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Michael Goldmann-Gilead’s Interview 
Transcript translated to English 
 
RG-50.030.0832 
 
Q = Question   
 
A = Answer 
 
This is an interview by the United States Holocaust Memorial Museum with Michael Goldmann-
Gilead, better known as Miki Goldman, recorded on October 28, 2015 in Givat Schmuel, Israel. 
 
Q. Many thanks, Mr. Goldmann, for giving us this interview and that you share with us the story 
of your life. As we have agreed, this interview will be conducted – of all the languages that you 
speak: Polish, Russian, German, Ivrith, Spanish, Yiddish and English – in German as this is the 
language in which we can best communicate. The interview will be conducted chronologically 
and divided into two parts. The first part will deal with your childhood and your life before the 
start of the war, followed by your life and your fate during the war and immediately after the end 
of the war, concluding with your emigration to Israel. The second part of the interview deals with 
your career in the Israeli police and your work for Bureau Six, in preparation for the Eichmann 
trial and during the Eichmann trial, as well as your subsequent career and activity. Let’s now 
start with the interview by my asking the first question. This concerns your childhood and youth 
before the war. Please tell us where and when you were born? 
 
A. I was born on July 26, 1925. We lived in Katowice which is in Upper Silesia, but in 1920 this 
was in Poland, and we lived there until the start of the war, until September 1939. 
 
Q. What was the name of your parents? Did you have siblings and brothers? What was their 
names? Please describe your family. 
 
A. My father’s name was Naftali Goldmann, my mother was Erna, well, Esther Goldmann, nee 
Goldreich. I had a younger sister, Golda. When she was ten year old she was, together with my 
parents, sent to Belzec and killed there. And I had a brother who was six years older than me. In 
1941 he was taken into the Red Army. We did not know, I did not know for 18 years if he was 
alive, if he survived. Then I found him. In 1960 he came to Israel. He lived here with his wife 
and his son, and did six years ago. 
 
Q. What was your brother’s name? 
 
A. Jacob. He was six years older than me. My sister was three or three and a half years younger 
than me. That was our family.  
 
Q. And where did your parents come from – were your parents born in Katowice? 
A. No, they came from the area of Przemysl. Przemysl is in Galicia, today this is in Ukraine, at 
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the time it was Austria. They were born Austrian. I learned German at home – it was the 
Austrian German of my parents, right. 
 
Q. This means that you spoke German at home. 
 
A. Also spoke German, but in school I learned Polish and also Hebrew. This was a public, a 
Polish school, but only for Jewish children. Because in Katowice, in Upper Silesia, there was a 
lot of antisemitism. This was a public school, but only for Jewish children. 
 
Q. And what did your parents do for a living? 
 
A. We had a dairy store in Gró, which means for a business we were in – as you could say – 
economically in a very good.... 
 
Q. Position. 
 
A. Position. And all that collapsed suddenly. And we fled from Katowice to our family near 
Przemysl. 
 
Q. We shall get to that. If you permit me to remain in Katowice for a few more questions. For 
example, what are your earliest childhood memories of Katowice? How was your childhood in 
Katowice? 
 
A. My childhood was normal, just like all the other children in Katowice. Only with one 
difference. From earliest childhood on I knew that I had to defend myself against other children, 
non-Jewish children, many of which were already in the Hitlerjugend, in the underground – 
Hitlerjugend, who, from time to time, bothered us, also beat us and we had to defend ourselves 
and hit back. That was my childhood. But otherwise, at home and with my family, we lived quite 
well. I went to this school when I was six years old, six or seven, to the end of primary school, 
until 1939. In additions, I belonged to a Zionist youth organization. The organization was called 
Betar. There we were instructed with Zionist ideas with the goal to emigrate to Eretz Israel, the 
Holy Land. 
 
Q. And you mentioned that you went to a Jewish School. Was that the elementary school? 
 
A. Yes, this was the elementary school. 
 
Q. And after the elementary school, did you go to a public school or again to a Jewish school? 
 
A. After the elementary school came the war and from 39 to 41 I went to a middle school, but no 
longer in Katowice, because we fled to the area of Przemysl. In a small town called Nizankovici, 
which today is also in Ukraine, because Przemysl, 14 kilometers from Przemysl is the border 
between Poland and Ukraine. I went to middle school there, that is where I also learned Russian. 
It was under Soviet jurisdiction.  
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Q. And can you remember the start of the war? What is your memory of the moment of the 
outbreak of the war? What was your parent’s reaction? What was your reaction or that of your 
fellow students? 
 
A. I only can remember that we were at that time already for a week or so in the house of our 
grandfather. The grandfather on our father’s side. I only had one grandfather. The other 
grandfather on my mother’s side was an Austrian soldier in World War I and much at the front as 
Austrian soldier.  
 
Q. What was the name of your grandfather where you were? 
 
A. The name of the grandfather with whom we stayed was Israk (sic). And the grandfather, the 
father of my mother who died in the war was Jakob. And my brother Jakob was named for my 
grandfather who died as an Austrian soldier. 
 
Q. You mentioned antisemitism, in Katowice, that you had to deal with daily. Did your Jewish 
fellow students join together, let’s say on the way home, because you mentioned that there was 
already an underground Hitler youth in Kantowice. Did you form a group or how were you able 
to defend yourself against the aggression that you were subjected to as student? 
 
A. Exactly. We went to school in groups, not alone. To defend ourselves and to hit back we stole 
the rubber from the wheels of baby carriages in order to defend ourselves with this rubber. I 
cannot forget this because I suffered from childhood on for being a Jew. 
 
Q. Ok; and what was the size of the Jewish population of Katowice as compared to the non-
Jewish population? 
 
A. It was fairly small. We were several thousand Jews in Katowice. No large community. But 
there was on Temple, several Synagogues. In 39 they were immediately burned and destroyed. 
The Temple in Katowice was blow up because it was not possible to destroy it with fire, it was 
blown up. When I came back to Katowice for the first time, in 45, and looked for the Temple, I 
only found ruins. And besides that, one of the first deportation of Polish Jews from Polish 
territories that were.... 
 
Q. annexed or belonged to Germany. 
 
A. The first deportation were Jews from Silesia, Pomerania, the area of Posen up to Danzig. That 
was the first deportation to the East. 
 
Q. Let’s get back to Katowice because you mentioned that you were a member of a Zionist youth 
group. Betar. What does Betar mean? It is Hebrew. What is its translation? 
 
A. Betar has two meanings. Betar is an abbreviation. “Brit Joseph Trumpeldor.” This is an 
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association honoring Joseph Trumpeldor who was a hero, a Zionist hero in World War I, serving 
in the British army and formerly in the Russian army; he came from Russia. This was the name 
and Betar also was the name of a very old state in Erez Israel when it was occupied by the 
Romans, when the Romans occupied Erez Israel, right? A very big battle took place there 
between the Jews who lived there, that was about 2300 years ago and this place, Betar, is one of 
the historic sites about which there is lot of talk in our history. This means that this was the 
name. Brit Joseph Trumpeldor, that is an abbreviation and Betar the name of the fortress which 
was put under siege by the Romans and all of those who fought there against the Romans, they 
all fell. They did not let themselves be.... 
 
Q. subjugated. How many members of Betar were there in Katowice? 
 
A. I don’t know exactly. We were not a very big movement in Katowice. The movement Betar in 
Poland was very strong. The goal of the movement was to go to Erez Israel and to create a 
Jewish state. That was the main goal of this organization, this movement.  
 
Q. And were your, most of your friends also members of Betar? 
 
A. Yes and no. There was no strong distinction. We were friendly. There were also other Zionist 
organizations. We were not left oriented. We were a demo.... The ideology was democratic. 
There were youth organizations such as Hashomer Hatzair and others which were more to the 
left. We were in the center. There also were... there was a movement, a religious youth 
organzation, also Zionist and we were exactly in the center. But with our goal to create a Jewish 
state, even if other organizations did not yet talk about this. 
 
Q. And in your circle of friends, were all your friends Jewish or did you also have non-Jewish 
friends? 
 
A. Unfortunately I did not have an childhood friends who were not Jewish. Because of 
antisemitism. It was much more pronounced in Silesia than in Polish areas. Because it was 
mixed, they were native Germans. Later on a lot of native Germans from Silesia were in the SS. 
That has been proven, right.  
 
Q. You mentioned, if I understood it correctly, that at the outset of the war you were in the house 
of your grandfather. 
 
A. When the war started, yes. 
 
Q. And he did not live in Katowice. But, as you stated, he was outside of Katowice. 
 
A. Yes, he lived in the little town of Bircza, not far from Przemysl. Just as the parents of my 
mother who lived in a little town not far on the other side of Przemysl. It was called Nizankovici. 
But this was until World War I. Until the end of World War I it belonged to Austria. I can 
remember when my parents spoke favorably about Emperor Franz Josef. 
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Q. And what did they say about Emperor Franz Josef? 
 
A. He was liberal. He was good to the Jews. I can remember certain songs that my mother sang. 
About Vienna. “Wien, Wien nur Du allein, sollst die Stadt meiner Träume sein” (Vienna, 
Vienna, you alone is the city of my dreams) and so on. I even remember the melody of these 
songs which she mainly sang while ironing. 
 
Q. What did your grandfather in Bircza – as you stated – what did he do in Bircza? 
 
A. Exactly milk, dairy products. That was more or less a family occupation. Maybe even his 
father, I just don’t know. 
 
Q. Than means your family fetched the milk from the producers, the farmers. 
 
A. And sold to businesses, dairy stores. 
 
Q. Thus a middleman. 
 
A. Supplied. 
 
Q. Supplied. And why just at the time of the start of the war, why just at that time were you in 
the house of your grandfather? 
 
A. We left Katowice because there was already a pre-war atmosphere. We were 14km from the 
German border in Katowice. And there was always a possibility that Germany would attack 
Poland. We left our apartment. We left everything, we only took the keys along. Each of us took 
a small suitcase. And we hoped that in a short while we would come back to our apartment. But 
everything changed. 
 
Q. When you were in the house of your grandfather, after the start of the war, what happened? 
 
A. The Germans occupied the whole area. The first Germans, the soldiers of the army 
(Wehrmacht) in our area behaved quite decently. And that lasted a short time, this German 
occupation. In Przemysl, e.g., in the city, during that time, with a list, 500 Jewish intelligentsia  
etc. were picked up an shot. That were the first special forces who were already active in Poland. 
But in our area it was quite quiet. Ukrainians stole here and there a bit. The Ukrainian people. No 
pogrom. That lasted a short time. And then the Germans left because – I know that from – I am a 
Holocaust researcher. There was at the time an agreement between Ribbentrop and Molotov and 
the border between Soviet Russia and Nazi Germany was formed by the Buk and San. And 
Przemysl was, Przemysl and it environs were assigned to Soviet Russia. 
 
Q. Assigned. 
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A. Yes assigned. Annexed, After all, both annexed Poland. 
 
Q. When did you get to Przemysl? You were first in the town where your grandfather lived. That 
was at the time when the war broke out. You were still in the town of your grandfather, in 
Bircza, even when the Soviets came? 
 
A. Yes, and we then got to Nizankovici, because the situation was very difficult. And we were 
refugees. We did not want to bother the grandfather, the father of my father, because he alone 
lost the possible means of living. The Soviets did not leave a possibility to continue operating a 
business. Everything was prohibited. We did not want to be a burden, and then we came to the 
family of my mother in Nizankovici. There I was with my mother, my father and my brother and 
sister until 41 when Nazi Germany again attacked Soviet Russia. And then the Germans came 
again. 
 
Q. And what was the atmosphere under the Soviets, until the Germans marched in again? What 
was life like under the Soviets in Nizankovici? 
 
A. It was very difficult because one was not able, we had no possibilities. No means of making a 
living. After all, we left everything in Katowice, everything. We only had, as I can remember, 
my parents had [....], from my mother and that we sold from time to time in order to live, in order 
to eat. It was a difficult time. But at least we were living securely. I went to middle school, to the 
Soviet middle school, but in Polish. Again, there were two schools in Nizankovici, one for 
Ukrainian children and one for Polish children and the Jewish children studied with the Polish 
children in a Polish school.  
 
Q. You mentioned antisemitism in Katowice. Was it different of similar in Nizankovici where 
you went to middle school? 
 
A. There was no antisemitism because it was prohibited under Soviet rule. This way I felt free as 
a boy, but I knew very well that one could not say anything against Stalin. And not against the 
Soviet regime. You had to be careful. But one lived quietly, under difficult conditions, but one 
could live as refugees. 
 
Q. Did you have a chance in Nizankovici to be Zionistically active? 
 
A. No, that was prohibited. The Zionist movement. Zionism, even the Hebrew language were 
prohibited in Soviet Russia, also in this area where we lived. We knew very well that we lived 
under a totalitarian regime. There was no freedom and everybody had to keep quiet. 
 
Q. And how did you experience the arrival of the Germans? Was that suddenly? And what were 
your first impressions of this? 
 
A. That was very sudden. It was, I remember exactly, the 22nd of June 41, it was a Sunday. It was 
a sudden attack and because Nizankovici, Przemysl also were at the border, at the border, the 
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new border between Soviet Russia and Germany. They immediately, I think it was the second 
day, occupied this town Nizankovici. And then the Ukrainians who lived there started a pogrom 
and killing against Jewish businesses, Jewish apartments. It was Ukrainian nationalists who were 
pro Nazi and during the first or second night, I don’t remember exactly, they pulled out eleven 
people, Jewish residents of Nizankovici, intelligentsia, richer Jews, according to a list which had 
been prepared by the Ukrainians and these eleven people were shot, killed in prison. I know it 
exactly because I was 16 years old at the time. A group of Jewish youths was ordered to get these 
eleven dead people from the prison. I was among them. We were ordered. 
 
Q. That were the Ukrainians? 
 
A. The Ukrainians, yes. The Ukrainians became the rulers of the place. It was the UPA, or 
whatever it was called, the national-socialist organization of Stepan Bandera, I remember. And 
we had to get the dead people and I, the heads were bashed in. I remember, one of them I knew 
well, the brain protruded. 
 
Q. And what did you have to do with the victims? 
 
A. At night, at night, on a cart to the cemetery and there we buried the dead bodies. 
 
Q. That was the Jewish cemetery? 
 
A. Jewish cemetery, exactly. 
 
Q. Did that happen under the supervision of the Ukrainians? 
 
A. Certainly under supervision. They were standing outside the fence. Many of them laughed. 
And one of those who were with us, an older man, he was older, who came with us a [....] and for 
each dead person, we had to dig a ditch for each dead person who was then put into it, he said 
Kaddish, the prayer when a person is buried. 
 
Q. You mentioned that you knew well one of the victims. May I ask who that was? 
 
A. It was the father of my girlfriend. I just remember that his name was Erdmann. Erdmann. 
 
Q. Hermann? 
 
A. Erdmann. His last name was Ermann. 
 
Q. Erdmann. 
 
A. And the others, I cannot remember their names, but they were acquaintances. The town was 
small. 
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Q. And they were all members or the intelligentsia, as you stated. 
 
A. Yes, according to a listing. 
 
Q. And what kind of jobs.... 
 
A. Was an attorney, was a pharmacist. The doctor fled to Przemysl. He was shot later in 
Przemysl. I knew that because I saw his body. His name was Klinghofer. He was a pediatrician, 
an angel. It was told about him that even the non-Jewish population liked him very much. And a 
week later, another some 40 Jews were picked up. Among them was one of my uncles, Uncle 
Mosche, the brother of my mother, they were led to a forest and then started to shoot at them. 
Ukrainians, not Germans. And my uncle was luckily able to escape, to run away. He returned at 
night and told what happened. My uncle Mosche then hid in a chimney, at a sawmill. And there 
he hid for several months until someone denounced him, also a Ukrainian. He was pulled out. 
That I knew from my cousin, also from Nizankovici who was with me in the work camp in 
Przemysl and later in the ghetto. He was pulled out and the one who pulled him out was a 
Ukrainian policeman. He was a Nazi and a school friend. And the schoolfriend suggested to him 
to run away. And he did not want to. I want to be shot. I don’t have any more strength to live. He 
had been in the chimney for several months. I have no idea who provided food to him. 
 
Q. How did you learn about this? 
 
A. From my cousin who was still in Nizankovici at the time. He was from Nizankovici and was 
brought to Przemysl, just like my, to the ghetto in Przemysl, to the ghetto, it was a forced labor 
camp for youths, it was called Jüdischer Baudienst [Jewish construction service]. What names 
the Nazis gave there! What kind of construction service were we. And we were together in this 
camp, in Przemysl in the ghetto. 
 
Q. You mentioned that you were in Nizankovici until 1941. 
 
A. And even longer. 
 
Q. Even longer? 
 
A. Yes, yes. 
Q. This means that you were in Nizankovici from when to when? 
 
A. I think until the end of 41. 
 
Q. And when did you come to Nizankovici? 
 
A. During the Soviet occupation. I would think that this was in the middle of 40 or so. Because 
we wanted to make it easier for our grandfather, right? We had been together with him the whole 
time. 
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Q. And a question regarding the mass shooting that you mentioned of the forty victims in the 
forest, which was done by the Ukrainians. Were there German troops present during the mass 
shooting? 
 
A. I don’t think so. This was an action by these Ukrainian nationalists. 
 
Q. And how did you get from Nizankovici to Przemysl? You were in Nizankovici all this time 
with your parents and siblings? 
 
A. Yes. 
 
Q. And did they stay together in Nizankovici? 
 
A. We stayed together until a certain time. Then my parents did get again to Bircza. It was not, it 
was nearby. I don’t know why this happened. And from Bircza I was taken to Przemysl. And the 
parents stayed in Bircza with my little sister. My brother was already in the Red Army, we did 
not even know if he was still alive. And in the Jewish construction service, so-called construction 
service, our work was to take the bricks from bombed houses and take them out of the city by 
truck. This was construction work, right? The Kapos were Ukrainians. And there I found my 
cousin from Nizankovici. It was a... this is very complicated. I have to think, right? 
 
Q. Sure, sure. 
 
A. Because it is not, I did not make notes, in particular. In Przemysl this camp already existed, it 
already was in Przemysl. This work camp, forced labor camp for youths. The greatest part was 
brought in one night from Przemysl to Lemberg (Lvov), to the Janowska camp. This was a 
terrible camp. And the Jewish construction serv ice in Przemysl became almost empty. So that it 
was possible to continue the existence of this camp, youths from the area of Przemysl, from 
various towns, were brought to Przemysl to the ghetto. My cousin came from Nizankovici and I 
came from Bircza. 
 
Q. And how were you brought to Przemysl? How were you 
 
A. I think by truck. We were several Zendike (youths), also from a list. I don’t know who put 
together this list. It may have been the Jewish council which already reigned in Bircza. 
 
Q. And who picked you up? 
 
A. It was the Jewish council and with us were two supervisors, Jewish supervisors, who were 
good to us. They kept order. And every day we went from the camp, from this building which 
was before a big school. Half of it was the Jewish council in Przemysl, the other half was the 
Jewish construction service, it was called the Jewish construction service. From this camp we 
went every day into town, in groups, not by ourselves. And there were those houses, those ruined 
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houses. We were standing on top of walls, it was very hard work. With Ukrainian supervisors, 
with blows. And there we were in this Jewish construction service. The ghetto in Przemysl was 
at that time an open ghetto and then it was again closed off with a wire fence, and I was there in 
this Jewish construction service until July 42. In July 42 was the first instance of deportations in 
the ghetto of Przemysl. During this operation Jews from the small towns in the area were brought 
to Przemysl. And that is how I met my parents. On the square where they were all brought, the 
Jews were brought there. And we were told that Jews from Bircza, from Nizankovici were 
brought there. I was able to get there after working hours in the ghetto and in this way I found 
my parents and my little sister. It was a meeting of a quarter hour, not more. This was in mid-
July. It was precisely, I can remember well, because one cannot forget this. Because it was my 
birthday, it was July 26, 1942. The parents told me, they were frightened, they were tired. They 
told me that part of the way from Bircza to Przemysl, about 40 km, they had to walk with my 
little 10-year old sister. They were led by SS and Ukrainian police. They told me that the 
Ukrainian police was much worse than the SS. With whips. The route was terrible. My mother 
had recently been sick. They told me that they had been informed that they would be deported to 
Eastern Poland, to settle there. They would have work in the fields. And after some time they 
would have a chance to bring other family members there. This was the story that they were told. 
And we believed and I believed too. They spent the whole night on this square. I was not able to 
stay with them. I saw how they were sent away in freight cars. And the freight cars departed. We 
did not know to where. After a certain time, the ghetto was reduced. The Jewish construction 
service continued to exist with a different name. And after a certain time it was told in the ghetto 
– it was already a closed ghetto – that the train, Polish train workers told this, that they were 
brought to a death camp and that the freight cars returned empty. In this way we knew that they 
were no longer living. I did not know the name of the camp, the death camp. Already in the 
ghetto the talk was about Sobibor. And I believed that they were brought to Sobibor. Now we 
know that Treblinka, Sobibor, Belzec were three large extermination camps. I was sure that they 
were killed in Sobibor. Later I learned that it was Belzec. This is not far from there.  
 
Q. And it was called a death camp at that time? Was it called that in the ghetto? 
 
A. No, it was not called a death camp; in the ghetto it was only, one was brought to a place called 
Sobibior and killed there. If that meant a death camp or not, I don’t know. Only names were 
known. I can only talk about myself. Perhaps others knew that. I was just a youth then. 
 
Q. The ghetto in Przemysl was 
 
A. Przemysl, with P. 
 
Q. Przemysl. 
 
A. It was an Austrian fortress, fortress. And there were many battles there 1914/15 between 
Russians, Austrians and Germans. 
 
Q. The ghetto was divided in two? 
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A. Later. This was already in November, November 42, November 42 was the big deportation 
operation, the second. The ghetto was divided into two parts. Our part, the worker part was 
already called the forced labor camp. The Jewish construction service was dissolved, we were all 
alredy in the forced labor camp. This was the working ghetto, or called A-ghetto. And the second 
part was not, that was families, women, children. There were no children with us. And that was 
called B, ghetto B. The Gestapo supervised ghetto B. For ghetto A, forces labor camp, it was the 
SS. And then this Josef Schwammberger came to us as commandant of this forces labor camp. 
 
Q. When was that? 
 
A. This was November 42. 
 
Q. And all this time from when you came to the forced labor camp, in the so-called construction 
service in Przemysl, until November 1942, you were there and had to do forced labor. 
 
A. Yes, it was a barracks. We were together, all together. With my cousin. I just wanted to say 
that my cousin Jakob, on a certain day; we were lying on plank beds, right? He was on the third 
plank bed, I was always on the third plank bed and he was next to me. One morning when we 
had to get up, I wanted to make him get up, and he was dead. And in his hand he held a small 
piece of bread. That was the last time I saw my cousin Jakob. 
 
Q. And what was his name? 
 
A. Jakob Baumwollspinner. 
 
Q. Baumwollspinner. 
 
A. Yes, it was, his mother was the sister of my mother. And his name was Baumwollspinner 
after his father. 
 
Q. And what was his age at the time? 
 
A. I think he was two years older than I. 
 
Q. He was about 18? 
 
A. Yes. 
 
Q. And he died from exhaustion? 
 
A. He had lately been very weak. And he died from weakness, he was not ill. 
 
Q. How was the day arranged in the forced labor camp? When did you have to get up? What did 
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you have to do first? 
 
A. We had to get up a five am. Early in the morning. Short time for washing and then 
immediately for the roll call. Roll call was every day, early in the morning and in the evening. 
We were counted and anyone who had run away or left the ghetto or was hiding. And the work 
we did was all in the city under supervision. One group cleaned the streets, when there was 
snow, in the winter, then we had snow. 
 
Q. Snow clearing. 
 
A. Yes, snow clearing. And otherwise, we worked on road construction. Outside of Przemysl, all 
under supervision and the supervision was first from the Ukraine and Ukarainian police, but 
from time to time there were also SS people, but they were not always with us. The SS were only 
in the forced labor camp, there was Josef Schwammberger, his aide, one of them was called 
Bzdock. Josef Schwammberger was Austrian, from Linz. He spoke accented German. A mass 
murderer, a mass murderer because, before he came to Przemysl, he was in a ghetto not far from 
Przemysl, Rozvadov. And he destroyed the ghetto. The Jews of Rozvadov were all killed. And 
he was one who presided over these killings. He came with his SS man Bzdock. I cannot forget 
this. 
 
Q. The SS man Bzdock, what was his nationality? 
 
A. I believe he was from Silesia, because he also spoke Polish. 
 
Q. And how was his name spelled? 
 
A. BZOCK 
 
Q. Bzock 
A. Josef Schwammberger was Schwammberger. 
 
Q. Before Josef Schwammberger, who was responsible for the forced labor camp? 
 
A. That was the Gestapo, before the ghetto was divided. 
 
Q. And you mentioned that this was in November 1942. 
 
A. Yes. 
 
Q. And that was also the time when Josef Schwammberger became camp commandant? 
 
A. Yes. 
 
Q. And how did you see Josef Schwammberger in person for the first time? 
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A. Oh, yes, he came to the camp from time to time, and he was always seen. At times he came on 
his horse. I even worked for a few days in his garden where he lived in a mansion outside of the 
ghetto, with his wife and small child. I can remember that I did not know if it was a boy or a girl. 
Two years later I knew that it was a boy. He always laughed at me and I was afraid to laugh back 
at him.  
 
Q. And what was the age of the Schwammberger child? 
 
A. I think two years or so. His wife also came to the camp from time to time because there was... 
In the camp the goods from Jews who were deported were there, were left there. All the 
apartments stayed. It was our task to clean out these apartments. And in the various shops, in 
there were shops where Jews had worked: shoe makers, tailors and others, locksmith. I was then, 
we were a small group of youths, we were the transport commando, as it was called. Because we 
did not have a profession and we were under the supervision of the Gestapo, because the 
apartments that were empty were all in this part of the B-camp and outside of the B-ghetto. And 
there we had to clean out all the apartments. Furniture and clothing, everything, books. 
Everything that was in there. Always under the supervision of Gestapo personnel. We knew very 
well the names of the Gestapo people: Bennewitz and Resner, Reisner, I cannot remember all of 
them. Stegemann. And in there everything was sorted, washed and ironed. There were also 
women who worked there. All this was shipped to Germany. 
 
Q. These empty apartments were the apartments of Jews who 
 
A. were deported to the East. They were killed. 
 
Q. And that was presumably done in several steps. The deportation itself to the East? Or was the 
ghetto emptied all at once? Ghetto B? 
A. Ghetto B. From time to time Jews were removed from there. That was all the time. In our 
forced labor camp there was only shooting. If someone committed an infraction, in the opinion 
of Schwammberger. For example he was seen at one time as he stood up from his work to stretch 
his back. And he saw it and took out his pistol and shot him. He himself told this later, or one 
who was with him told it, during the trial, that he said if there is a day in which he did not shoot a 
Jew, he was in a bad mood. That was Josef Schwammberger. After the war he fled to Argentina 
and was then brought to Germany. He had his trial in Stuttgart and I was one person who 
testified against him in the trial. 
 
Q. That was in the early 90's. 
 
A. 91. He got a life sentence and croaked in prison, I will not say died. 
 
Q. And can you remember what you stated as witness against Schwammberger? What actions 
that you witnessed and what other statements against Schwammberger you presented during the 
trial? 
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A. My main statement was that I saw in the courtyard, the roll call courtyard, how someone was 
brought to Schwammberger. Schwammberger was in the courtyard. He was brought to 
Schwammberger. For some one or two minutes he interrogated him and then took out his pistol 
and shot him on the spot. I and some others who were with me saw that because we just then 
came with a cart of stuff from outside and we saw that. This was my main statement. But during 
the trial the judge asked me: “and what was that about the 80 beatings that you got from 
Schwammberger?” And then I started to relate what was with those 80 beatings which I got from 
Schwammberger. And I don’t know to this day, I also said that during the trial. I don’t know why 
Schwammberger did not shoot me afterwards. And it was quite a regular story. Perhaps, in my 
opinion, it was also a stupidity on my side. 
 
Q. Why? 
 
A. One certain day, our transport commando was ordered to go into town. We had a wagon and a 
horse. To go into town, outside of the forced labor camp, because a baptized Jew had been shop 
by the Germans, with his family, and his apartment was to be cleaned out and everything that 
was there brought into the forced labor camp. 
 
Q. Do you remember where the apartment was? 
 
A. Outside of the city, this was the Arian side, right? Polish side or Ukrainian. All the Poles and 
Ukainian were together, lived together outside of our ghetto, forced labor camp. And we were 
told that he was the deputy director of the train station in Przemysl, a baptized Jew. It was not 
known before that he was a baptized Jew. Someone must have 
 
Q. denounced him. 
 
A. Denounced him. He had a Polish wife and two children. The Polish wife and the two children 
were also shot. And we cleaned out the apartment. And he had a very large library there. He was 
an engineer, a specialist for rail tracks. And there I saw an encyclopedia on trains, train tracks 
and I with my colleagues decided. We knew already at that time that we would be transported in 
freight cars to death camps, that was already 43, it was the summer of 43. And I, naive, dumb, 
decided that these books should not get to the Germans and if we had brought these books into 
the camp, we hid those books in various shops. There were not many, Perhaps 10 or so. These 
encyclopedia. And that was it. 
 
Q. And why did you not want those books to fall into German hands? 
 
A. About these freight cars, about these transports which were used to transport us to the death 
camps, we knew that these freight cars, the rail tracks, that is our way to death. And this was, in 
my opinion today, a stupid decision, because I thought that I did not want it to get into the hands 
of Germans. 
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Q. You might also call it an act of resistance. 
 
A. Certainly an act of resistance, certainly resistance. It was a crime. Anyway convicted to death. 
One had little hope to stay alive. But this was at least resistance that I was able to do. And we hid 
these books and after two or three days, I suddenly heard: Goldmann, step forward. 
 
Q. During roll call? 
 
A. During roll call. And I was brought before Schwammberger. Together with him was the 
commandant, a Jewish commandant of this camp. His name was Teich. After the war it was told 
that he was tried in Poland, but I really don’t know. And Schwammberger had his dog by the 
name of Prinz with him. From time to time we heard that when Schwammberger wanted the dog 
to attack someone he said: you there, grab the dog. That was his, yes? We knew exactly. You 
there, grab the dog. And when I stood before him, he said, “to whom did you sell the books?” At 
first I had already forgotten about the books. I wanted – I understood immediately what he 
meant. I knew that I was lost. I did not sell the books to anybody. I told him that we got into the 
courtyard to bring the stuff into the various shops and when we wanted to get the books from the  
cart – we went to eat in the meantime – the books were not there. If people took the books to 
read or something, I did not know. This was the only statement I could make, after all, I was not 
able to say that I hid the books. And this was my answer. My German was much better than his 
German. At that time I had blond hair and blue eyes, and my good German; I don’t know. I have 
no idea, I still have no idea why he did not shoot me there. Schwammberger, he was the law. 
After 25, when he had given someone 25. 
 
Q. Blows? 
 
A. Yes. There was a special bench where one had to lie down on, after 25 he sent the beaten 
person to ghetto B. Ghetto B was actually the place where people were removed from for death. 
And after 50 he shot. And when he told me to get this bench, I know that I was going to be 
beaten. I just did not know how many blows. And I had to lie down. 
 
Q. That was still outside in the roll call courtyard? 
 
A. In the roll call courtyard and everybody was there. And I started, I tried to count how many 
blows I was getting. It was summer and he used the one with which he held the dog, made from 
leather. 
 
Q. Cane? 
 
A. Yes, whip, with an iron lock at the end. And he started to beat me. I can remember, I got to 
12, to 13, I could not go on and fainted. And from time to time I recovered and the blows kept on 
coming and I fainted several times. And then was quiet. I was lying there and suddenly heard: 
get up! I don’t know from where came my strength to get up. I got up. My whole back was wet 
with blood. I could feel it. And he said: “In three minutes I want to have all the books here. My 
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colleagues who were with me in the transport commando and who knew about this, started to 
run. I started to run with them. In the shops where we hid the books and we got the books, many 
more books. All the books that were in these shops we put in a heap and I stood there and 
Schwammberger picked up a book from there and it was a prayer book. It was also there. With 
the whip around his neck, one blow and he said: get out. And I went into this corridor, lay down 
and stayed for the whole night. I could not move. He left and someone daubed an ointment on 
my back. That is what I can remember. 
 
Q. Do you know who that was? 
 
A. Later, I knew that this was a dentist, by the name of Diamant and he put the ointment on my 
back. I was told that later. I did not see him. I was just lying down. I was told: the one who 
daubed the ointment on your back was Diamant. I knew that he was a dentist. He was not a 
dentist in the camp. And later, my comrades asked? Do you know how many blows you got? I 
don’t know. We have counted. You got 80 blows. I could not believe it. I could not believe it. I 
regained my strength, the strength that I had before. We were young. And we were determined to 
live with one single hope. Perhaps someone will kill Hitler and we will suddenly be free. If not, 
we will all go away after some time. That was the hope. The only hope. It was no believe, it was 
hope. We did not think that we would stay alive, but we hoped. The only hope, no realistic hope. 
 
Q. In your opinion, from where do you think that Schwammberger knew of the existence of these 
books? 
 
A. The SS men, the Gestapo were there before, after all. They must have seen this book case. 
And they saw these encyclopedias, right? I had no idea of this desire to hide these books, it was 
without any logic. It was something about which I had not thought enough. In addition, what did 
they need these books for? The freight cars were already built. They were looking for those 
books. And then they asked Schwammberger about where the books were. And then came the 
question about who was in this transport group. And who led the horse? I led the horse. 
Sometimes one, sometimes another one of us. We were a group of 15 or 16 youngsters with a 
group leader, also one of our Jews.  
 
Q. Thus, the SS was interested in these books? 
 
A. Yes, yes. And then we continued to work, the same work, until September, September 43. 
 
Q. You said that after the beating you were just lying down somewhere. 
 
A. Yes. In the hallway. 
 
Q. In the hallway. How long did you stay there? 
 
A. All night. I could not move. At first I did not feel any pain. Afterwards it came. I lay there all 
night. 
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Q. Did you have to report for roll call the next morning? 
 
A. I cannot remember. But I was not at roll call. I don’t know if I was not.... the comrades put me 
upstairs to bed, all is foggy. Eventually, until September, we continued to work, these cleaning 
up chores etc. 
 
Q. When was that, when did this take place that you were beaten on the roll call place by 
Schwammberger, when he beat you? When was that? 
 
A. This was during Summer. Possibly August. The reason that I know that it was Summer. 
Someone who stood by, the supervisor of the metalworking shop, whom I later met in Israel; we 
were close friends later on here in Israel; his name was Moshe Rosenfeld. He stood not far from 
Schwammberger while he was beating me and he told me that at a certain moment he got hot – it 
was hot during the Summer. He removed his uniform and gave it to him to hold. 
 
Q. That was Schwammberger, right? 
 
A. And kept on beating. He got hot. He got hot from the beating. Moshe Rosenfeld and..... heard 
that too. We were at his house. He is no longer alive. 
 
Q. What happened to him? Where did he go? 
 
A. Who? Moshe Rosenfeld? 
 
Q. Moshe Rosenfeld. 
A. With his wife, they fled from the forced labor camp and his with a Polish family and thus 
survived. Later the came to Germany in a DP camp of the UNRRA. That is where I met him for 
the first time. And then we met again in Israel. Because from the DP I then got to Italy, illegally 
and on the ship and we met in Israel with his wife. His children are alive, one of the daughters is 
married to a judge, a well-known judge here in Israel. These are all coincidences. Nobody knew 
who survived and one met by chance.  
 
Q. And you recognized each other right away? 
 
A. Oh, yes, yes. How could you not recognize one another? 
 
Q. And he was older than you at the time? 
 
A. Yes, he was older. He was then in his 30s. And we knew that he was the supervisor of this 
metalworking shop.  
 
Q. Did you also work in this metalworking shop? 
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A. For some time, yes. 
 
Q. And what was your task there? 
 
A. Using the rasp. I had various. These are little things that one remembers. 
 
Q. Where there ever selections where one was ask if one can do certain jobs, such as if one has 
experience working in a metal shop? 
 
A. That was later, when I was taken to Auschwitz, yes. 
 
Q. How long were you in the forced labor camp in Przemysl? 
 
A. In Przemysl? Until September 43. There was a selection then. We all stood in a line. 
Schwammberger sat in the courtyard at a table. It was Summer. And everyone had to get up to 
him and show his work card. Everyone had a work card. And when I got to him with my work 
card – this is also something that, when I relate it, I cannot understand how I had the courage. He 
looked at me. “Oh, that is you who got the 25?” I said: “Commandant” we had to call him 
Commandant. “Commandant, it was 80.” “Ohohoho. Oh yes.” And he stamped mine as valid and 
that is how I was selected to get from the forced labor camp to Szebnie, another forced labor 
camp.  The others who did not get the stamp were immediately brought to ghetto B and in 
September the forced labor camp was dissolved and ghetto B was sent to Belzec. That was 
September 43, the ghetto in Przemysl was liquidated. 
Q. And when you responded to Schwammberger, no it was 80, at that moment, what did you 
think? 
 
A. I just said it. I had, you know, we were not afraid. We were not afraid. We were so well 
acquainted with death, it just went together with us. And I in particular always felt innocent, just 
because I was a Jew. And I never lost my dignity; never. I took care of my body, that I remained 
clean. When food was meted out and someone said if someone wanted some more; I never asked 
for it, because from time to time the person giving out the food started to beat people, because 
people were hungry and wanted another bowl of soup. 
 
Q. Was that in Przemysl? 
 
A. Less so in Przemysl, it was particularly in Auschwitz, yes. In Przemysl less so, yes. Almost, 
there was a kitchen there. And one quietly ate this soup, once a day. And early in the morning 
one got some bread with some marmalade, or something. I never lost my dignity. That is the way 
I was. I was not the only one. 
 
Q. Who do you think of in particular? 
 
A. My colleagues. We were brave. We were brave. We worked at the clearing work, we had to 
get everything from the basements, everything that was in the basements. Once, in a certain 
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basement we found a hidden woman. A Jewish woman who hid there. In this apartment, in the 
empty apartment we put this woman in 
 
Q. A closet? 
 
A. No. 
 
Q. Crate? 
 
A. A crate. Put her in a crate and we dragged this crate out with her in it, put it on the cart and we 
were afraid that the Gestapo man, who was up there, would open this crate and we did this. And 
we brought this woman into the ghetto. That was our resistance, that was somehow our protest. I 
cannot logically explain this. Because we were all young. Had I been older, I might have been 
different. I was that way, we were that way. 
 
Q, So, you brought this woman from the ghetto to the forced labor camp? 
 
A. Yes. 
 
Q. And what happened then? 
 
A. We don’t know. The woman went out. I don’t know if she may have had a family or what 
ever. But we rescued her from the basement. 
Q. Were there hiding possibilities in the forced labor camp? 
 
A. Because we were... we lived in apartments. It was houses, we lived in these houses. Three, 
four to a room. It was apartments. This was not a camp with barracks. It was part of this ghetto. 
The houses that were part of ghetto A, but it was called forced labor camp under the SS. 
 
Q. And how many people were housed in the apartments? Was that variable or was it a certain 
number? 
 
A. It varied. It varied. For example, I can remember that in the room where I lived were four 
young men. A small room, the water pipe was upstairs, second floor. When we were afterwards 
in Przemysl with my wife and children, we were in this house and in this house there was also a 
bunker that I helped to build. But at the last moment I decided not to go into this bunker. I would 
better go into the barracks and from there we were taken to the freight cars and to Szebnie. 
 
Q. And there were also women in the forced labor camp? 
 
A. Yes, also women. But all young people. There were no old people, there were no children.  
 
Q. The women that you saved, how old do you estimate that she was? 
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A. A young woman, no young adult, a young woman. 
 
Q. But was this enclosed by a fence? 
 
A. No. 
 
Q. It was not. One could have contacts? It was possible to have contacts between people? 
 
A. There was contact, yes. There was contact during work, right? There was a laundry where the 
women worked. A bit further from our barracks. The barracks still exist today in Przemysl, it is 
empty. It once was a military barracks, a large house. 
 
Q. I suggest – we have reached September 1943 – I suggest that we take a short break, also so 
that we can insert a new diskette. And then we continue the interview starting September 1943. 
 
A. OK. 
 
Q. Before the break we got to September 1943– particularly at the moment of the selection by 
the camp commandant Josef Schwammberger, and you told us about the selection. What 
happened right after the selection? 
 
A. Those who stayed in the courtyard were selected, this means they received work cards with a 
stamp. We were put into freight cars, the freight cars were right across from the barracks on the 
train tracks. These were freight cars and we were put into these freight cars, all those who were 
standing in the courtyard, and after a few hours we rode out. Obviously many freight cars. And 
we got to Szebnie. We had no idea that such a camp existed. This was Szebnie, S-z-e-b-n-i-e. 
 
Q. Where is Szebnie? 
 
A. It is between Przemysl and Cracow. 
 
Q. And what kind of camp was it? 
 
A. It was a forced labor camp with barracks. In one part of the camp were Poles and in the 
second part were only Jews. And that is were the people came from the ghettos in Galicia, 
further from Cracow, which were also eliminated at that time, Tarnów, Rzeszów, Bochnia etc. 
The head of the camp – I cannot remember, naturally of the SS, I cannot remember – I don’t 
remember his name, but his deputy was called Grzimek. Also a known murderer. He was from 
Silesia. Interesting, there were a lot of Silesians in the SS, because they spoke German and also 
Polish. And that was practical and important for the SS who served in Poland. 
 
Q. What happened right after your arrival in Szebnie? 
 
A. We were housed in these wooden barracks, exactly the same barracks as in Auschwitz, on 
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straw, plank beds with straw. In the morning immediately to roll call and we immediately started 
to work. Various placers in the camp were work shops, also women, there were women’s 
barracks and men’s barracks. It was an awful camp. It was – as I call it – the hallway to 
Auschwitz. 
 
Q. At the time of your arrival, was the camp already full or were there further arrival of 
transports? 
 
A. Many came, but we did not see the transports arrive. The camp was full. Women and men, but 
no children. 
 
Q. What is your estimate of the number of prisoners in this camp? 
 
A. I think some five or six thousand. 
 
Q. And the camp was surrounded by watch towers and barbed wire? How was the camp 
 
A. Towers, yes, and barbed wire. Towers and barbed wire, yes. And we had no contact with the 
Poles who were in the second part of the camp. That were, I can imagine, fewer, they were 
political prisoners. 
 
Q. There was a fence between the Jewish part and the Polish part of the camp? 
 
A. A fence and a, also a part, that was perhaps a road, a path between the two camps. We had no 
contact with them. 
 
Q. And what was the daily routine in the camp? 
 
A. Well, also roll calls. I cannot remember if there were daily roll calls. Because, for example, I 
– at a certain time – I knew about electricity. Already from home when I was a boy. As a boy, I 
remember, I built a little radio. And I worked as electrician, particularly the night shift, in work 
shops for women who ironed there, ironed clothes and from time to time an iron broke and I had 
to open it up and see what was the matter. That was my work. I elected the night shift in 
particular because during the day Grzimek went around and, from time to time, just so, shot 
people. He always had a machine gun, not a pistol, but an automatic gun. And he was always 
drunk. He looked like a bear, horrible. And there in these barracks, night shift, I could stay in the 
barracks during the day, because I worked all night, I could stay in the barracks and not in the 
camp. In this way I avoided contact with the murderer. 
 
Q. And who assigned the work? Who could you appeal to during the night shift? 
 
A. There were foremen, all Jews. Foremen, barracks elders. They were ok. 
 
Q. How long after your arrival in the camp in Szebnie did you decide to work the night shift, or 

http://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection



 
 

85 

that it would be better to work the night shift? 
 
A. Well, because people were shot daily during the work day. 
 
Q. This was every day? 
 
A. Yes, every day. And it was Grzimek, it was, we knew it. 
 
Q. And this was deliberate, without any reason, it was simply a deliberate act? 
 
A. Certainly. Without justification. Once, a prisoner was hanged. It was during roll call and we 
had to watch. It was told that this prisoner slapped the face or Grzimek or of another SS man. He 
wanted to shoot him or something, then he slapped his face and he was hanged on the roll call 
square, with his hands down. He was left hanging all day and we stood for hours as for roll call 
and before it got dark came the commandant of the camp in his car. Not far from where this 
prisoner hanged and he had read something somewhere, a verdict and Grzimek had shot him. As 
he was hanging, he shot him. 
 
Q. He was bound on his hands, in the back on his hands 
 
A. Hanged. 
 
Q. Hanged. From a gallows? Or from a beam? 
 
A. Yes, from a tree, no tree, no gallows. 
 
Q. A scaffolding? 
 
A. Yes, a scaffolding. 
 
Q. And you said, how long did the prisoner? 
 
A. He hung there for hours. 
 
Q. During roll call. 
 
A. And we stood for roll call and watched. Until the commandant came. And another time, a 
child was found with a woman who was in the camp. There were two sisters. We knew that. 
They were two sisters. One of them was the mother of this child. She somehow hid the child 
somewhere in the barracks, it was found and, again, there was roll call. And the mother was 
supposed to be hanged. On one, yes? And then came the sister, the sister, right in front of our 
eyes. The sister came to this Grzimek and said – we heard it – “Please, this is the mother of this 
child. Shoot me and let the mother live.” He then shot both sisters. We watched it all. This camp 
was a horrible camp. And in November, in early November, the camp was eliminated. Even 
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before, some time before, some weeks earlier, several thousand were led out from the camp into 
a forest and they were shot there. We, when we were in Poland with my wife and children, have 
visited this Szebnie camp, only the house of the commandant was standing and we drove to it. 
We were told, the Poles told us. I have asked where this mass grave was. And we drove there. In 
the forest we found a monument that here, on that date 4000 peaceful citizens were shot by the 
Nazis – not a word about Jews. That was the communist regime. 
 
Q. When was that that you visited this memorial? 
 
A. When we were in Poland at the time with our children? In the 80's. 
 
Q. The 80's. 
 
A. Yes, we also visited the family where I was hidden when I..... from the death march. 
Q. We will get to that later. What clothing was worn by the prisoners? 
 
A. Regular clothing 
 
Q. And the 4000 prisoners who then were shot in the forest, was there a selection? 
 
A. I don’t know. 
 
Q. Who were the 4000? 
 
A. I cannot tell you anything about this. I don’t know. We only knew that they were led out and 
shot them in the forest. They may have been older people, I don’t know anything personally. 
 
Q. You mentioned that you worked as electrician on the night shift. Did you do that all the time 
you were in the camp in Szebnie, or did you also do other work? 
 
A. In the first part this work. I am even, when I had a light bulb, electric light bulb with two and 
when I checked these irons to see if they had power (sic). With this light bulb and two wires I got 
to Birkenau. I kept them with me the whole time. Possibly because I am an electrician or 
something. After all, we had no idea where we were going when we were put into the freight 
cars. 
 
Q. Another short question about Szebnie. The clothing that was ironed in the barracks in which 
you worked as electrician, was that clothing from killed Jews? 
 
A. From killed people. 
 
Q. From the area. 
 
A. Yes, or even from the camp. Camp of the area. All of it was then packed into crates and 
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shipped to Germany. 
 
Q. And you knew where it was shipped? That it was shipped to Germany? 
 
A. Yes, we knew that it went to Germany. Exactly where, we did not know. But everything was 
packed in stowed into freight cars. 
 
Q. The camp itself, was the camp closed down or did it continue? How long were you in the 
camp of Szebnie?  
 
A. Until the beginning of November, November 3, 1943. 
 
Q. That was the time of your deportation to Auschwitz? 
 
A. To Auschwitz. 
 
Q. The camp itself continued to exist? 
 
A. I don’t know, but I think at least for some time. The people who had to clean up these 
barracks. A small number of prisoners were always left in each camp in order to clean it up. 
Obviously, those who cleaned up were shot afterwards. 
 
Q. This means in November 1943 
 
A. The camp was eliminated. That is what I think. 
 
Q. At least a large part of the prisoners were deported at that time. 
 
A. Yes. 
 
Q. And how did this deportation take place? 
 
A. We spent all night on the roll call square, outside all night. I remember that it rained. Around 
midnight they started to lead us out, in groups. If that was groups of hundred or else, in groups. 
And I was in one of these groups. We went on foot. I was raining with snow mixed in. It was 
November, in Poland, from time to time it was already rain with snow. And it was several 
kilometers to the train station. There were SS men and Ukrainians, SS Ukrainians, who went 
with us. I don’t remember if there were also dogs. I don’t remember, but they were not just the 
SS from the camp, there were units, SS units, from outside. And some distance away, on the left 
side of the road, were fires. 
 
Q. Camp fires? 
 
A. No, SS men, Ukrainians, who sat by the fire. Because it was cold. And I can remember, I will 
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never forget that. One of them, along the way, one of the Ukrainians, shouted in Ukrainian: in a 
very short time there will be a bloodbath of all of you. The blood will flow like a stream. In 
Ukrainian. I understood Ukrainian. And we came, suddenly there were reflectors. We saw freight 
cars. We were driven into these freight cars. Before getting into the freight car we had to take off 
our shoes and the coats. Those who had a jacket or coat. 
 
Q. Did you have a coat? 
 
A. I had a coat and shoes. I had to take of this coat and these shoes. I came to Birkenau without 
shoes. All arrived without shoes. I don’t know why they ordered this. Perhaps because they 
wanted to show that they also can send much clothing to Germany, right? 
 
Q. Those freight cars, were they cattle cars? 
 
A. Cattle cars, yes, covered cattle cars. In each freight car it was almost impossible to sit. The 
freight cars were full. Our freight car was full of people. And Szebnie to Auschwitz, you can see 
on the map, that this is fewer than 200 kilometers and we were in these freight cars the whole 
night, a whole day and arrived at night in Birkenau. At night. This means, because these freight 
cars went forwards, then backwards. I don’t know why. Perhaps we were shifted to other rails, 
right? 
 
Q. And there were no provisions? 
 
A. No provisions at all. No water, nothing. In the freight car was one hole, only for those in the 
corner, a small hole so that nobody could get out. Not down, try to flee, and so we were in the 
freight car the whole time. And from time to time we heard shooting. SS, Ukrainian or German, 
were sitting on the roofs. And it is possible that one tried somewhere through the window, the 
window had barbed wire, small window. Perhaps there were attempts to jump out, because there 
was continuously shooting. 
 
Q. That was continuous? The shooting was continuous during the whole transport? 
 
A. Regularly, from time to time, regularly, yes. 
 
Q. From time to time, but regularly. 
 
A. Yes. 
 
Q. You stated that the transport left during the night, after midnight. Did it then go on the whole 
night, the whole day and again into the night? 
 
A. We arrived at Birkenau at night. We did not know that it was Birkenau. There were... between 
the boards of the freight car one could see out and those who stood against the wall saw a sign. 
Auschwitz. 
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Q. Did you know what that meant? 
 
A. Yes, at that time we knew what Auschwitz was. We did not know more. We knew nothing 
about gas, ehh, we knew that there, Auschwitz, was the last station. 
 
Q. How did you learn about this? 
 
A. It was talked about. Perhaps the Poles told or it was talked about between us that Auschwitz 
was the last station. 
Q. And when the word got around within the freight car, what was the reaction? 
 
A. Within the camp also about Auschwitz. And when we determined that it was Auschwitz, we 
knew that this was the end. 
 
Q. And what happened immediately after your arrival at Auschwitz? 
 
A. During the night. The train stopped. And then we heard that the doors were opened. Quick, 
out, quick out. With dogs, with shots, with yelling. One after the other jumped out. It was..it was 
terrible, it was terrible. 
 
Q. Were there also prisoners who did not survive the transport to Auschwitz? 
 
A. There were, yes. Because of the documents which I saw later in the Eichmann trial, 
documents which I saw, we knew that we were 4000 in these freight cars. Only 3892, I think, 
120 prisoners were dead in the freight cars. And of these 3892 – I may have a small error – after 
the selection only 900 got into the camp. I know this from these documents. We did not know at 
that time how many got into the camp of Birkenau and how many died elsewhere. 
 
Q. The selection took place right there at the platform? 
 
A. Yes, at the platform. There were three SS officers, maybe that Mengele was among them, but 
who knew who Mengele actually was? Everybody had to stand in line. Because I was without 
shoes I took off my cap and put it on the ground and stood on it, because it continued the whole 
time with rain and snow, rain and snow. And it was cold. It was November 5, 1943. 
 
Q. That means you had to stand in a line for the selection. 
 
A. Yes 
 
Q. Was that in a single lane or 
 
A. I think it was in rows of three. 
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Q. In rows of three. 
 
A. Yes, in rows of three. And there were also, at the platform we also saw prisoners in this 
uniform of Auschwitz. At that time we did not know why they were there, but later, I know it 
now. This was a group of prisoners who collected clothes. We did not have any clothes, but well. 
And one came to us, next to me, stood next to me and said in Yiddish: say that you have a 
profession and give yourself out as older, give yourself out as older. 
Q. Older than you were. 
 
A. Yes. He saw that we were youths. 
 
Q. How old were you at that time? 
 
A. Eighteen. 
 
Q. And you mentioned that you had taken along these wires. You had those in your pocket at that 
time? 
 
A. No, no pocket. It was in my hands the whole time. 
 
Q. In your hand. You had them in your hand also at the time of the selection? 
 
A. Yes, yes. 
 
Q. Do you remember the specific moment of the selection? 
 
A. Yes, yes. When this prisoner, he was a young prisoner, told us, I decided that I was 19 and 
was a metalworker. Why metalworker? Because I was very weak as electrician. As metalworker 
I was perhaps stronger, more experienced or something. And one who stood next to me – he had 
been together with me in Przemysl and then in Auschwitz – somewhat younger than me, I think 
one year younger, – and I told him: you heard what the prisoner said. Give yourself out as older 
and say that you somehow have a profession. He said to me: How can I deny this? How can I 
deny this? 
 
Q. Or lie? 
 
A. Lie, yes, how can I lie. Polish. Yes, Polish. And I never saw him again. 
 
Q. How old do you think he was? 
 
A. He may have been 16, Younger than I. And I told him that everybody has to give his name, 
his age and what his profession is. 
 
Q. In German. 
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A. In German, certainly. And when I stood in front of this SS officer I said: My name is 
Goldmann, I am 19 years old, metalworker. And with the finger. The finger did the work. He did 
not say a word. 
 
Q. Did he look up? 
A. Left or right, left or right. And when I stood near us, he pointed the finger left, his finger to 
the left. And we went to this group where he ordered us with his left finger, we went to the side 
and stood there. The others were led away from our left side and I saw that trucks came and they 
were put on the trucks. Ehh, that was no halluziono.... 
 
A. Halluzination. 
 
A. ....zination, but I saw a group of naked women who came out of the freight cars. They were 
totally naked. And they sat in a group near a freight car. Perhaps 30 meter from me. 
 
Q. From another freight car? 
 
A. No, our freight car. 
 
Q. Oh, from your transport? 
 
A. Yes, my transport, they were totally naked. 
 
Q. And they stepped off the freight car already naked? 
 
A. Yes. They were certainly told to strip naked before they got into the freight cars. I will never 
forget this. I believed that this could not be. Even in Auschwitz. Could not be. Naked women, a 
group of naked women. 
 
Q. And how long did these women stay there? 
 
A. A short time, because the trucks kept on coming. Going and coming and this was when we 
still stood for the selection. The selection lasted a long time, as we were some 4000 prisoners. 
 
Q. How long do you estimate that you stood in line, had to stand in line? 
 
A. For hours, hours, it is impossible to guess. After all, we did not have watches, hours. 
 
Q. And after your selection, did you mention, that you were sent to one side? 
 
A. Yes. And this group that stood on the side, was led into the camp. I saw these lamps, electric 
lamps, barbed wire. 
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Q. How long did you have to walk? 
 
A. Not long. Because the platform was not far from the quarantine camp. We got into the 
quarantine camp and we passed these quarantine camps into one, but that was already during day 
time, into a barracks. In one barracks where we had to undress, totally naked. There stood 
prisoners who made us open our mouth and bow down. Afterwards I understood, they were 
looking if someone had hidden something, a piece of gold or a diamond or something. And from 
one barracks we had to run to another totally naked. And the second barracks was a large wash 
room with ehh, yes, from the water pipes above, And water came out. 
 
Q. That was on the day following your arrival? 
 
A. Yes. 
 
Q. So, you spent the night, the rest of the night in the quarantine camp and then. 
 
A. No, no, we passed by. 
 
Q. You passed by. 
 
A. Yes, and than in these barracks where we had to undress. All the clothes, and all on a pile and 
outside again, run to another barracks. And there was this wash room and then again run into 
another barracks where there were prisoner’s clothes. Also in a pile. And all had to do that 
running. And these prisoners who were there, they were Kapos, or were with the, with, with ehh, 
truncheons... 
 
Q. Truncheons 
 
A. Truncheons. 
 
Q. Were they Jewish Kapos? 
 
A. I don’t know that. I don’t know. 
 
Q. What language was spoken? 
 
A. Polish, Polish. Yes, because that was a Polish transport. After all, we did not come from 
Belgium of Holland. Perhaps there were others, I can only relate what I saw and experienced 
personally. 
 
Q. Naturally. So, each had to grab a uniform on the run. 
 
A. Yes. Take, take what was next to him and Dutch wooden shoes. These Dutch shoes. Before, 
our hair was cut, I believe. Before, yes, before. 
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Q. Totally bald? 
 
A. Totally bald. I remember, I also wrote this somewhere. Everyone, what he put on, one was tall 
and had on a short or long pair of pants or short pants, all running with beatings. We could not 
recognize each other. 
 
Q. And then? 
 
A. We could not recognize ourselves. Because we were, we had been together, after all, for 
months. We were people whom we knew personally. We did not recognize each other. 
 
Q. And your uniform? What kind of uniform did you pick up? The prisoner’s uniform? 
 
A. The stripes. 
 
Q. But how was it, was it too big, too small? 
 
A. I don’t remember [laughing] 
 
Q. Because you mentioned it. 
 
A. I cannot remember, because if I had gotten a too short jacket or pants who where two meters 
long, I would have forgotten. Somehow, I was lucky. But only pants and a jacket. 
 
Q. And no undershirt? 
 
A. Nothing. No undershirt, no underpants. 
 
Q. How were you then assigned to the respective barracks? 
 
A. And then we got to the office. A barracks. There were tables, prisoners sat there and a think 
that they were not Jews because I had already seen these numbers. Jews had different numbers. 
Poles had a triangle with P, Pole. And there one had to, everyone had to precisely give his 
personal information. His name, birthplace, birth date, name of parents. A sheet with various 
items that I was later unable to understand, why did they have to know how many classes I 
passed or such. All was filled out. And next to him was another with a kind of pen with blue ink 
and he tatooed my number. My number was 16100135. I still have it. 
 
Q. That was done in the office? 
 
A. In the office. 
Q. By another prisoner? 
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A. Yes, one prisoner stood there and always made the numbers and the second one filled out the 
forms. 
 
Q. That was just like a conveyor belt. 
 
A. Yes, conveyor belt. 
 
Q. And after the registration and tatooing of the prisoner number you were 
 
A. We were led out. We waited a long time until they brought us to the quarantine camp. To this 
quarantine camp. The barracks are still standing. There were 16 barracks. I know this now, at 
that time I did not know exactly how many. And I was first bought to barracks number 14. I 
think there were 800 of us in this barrack.  
 
Q. In one barrack? 
 
A. Yes, yes. 800. There were plank beds on three levels. On each plank bed were eight to ten 
prisoners with one blanket. One blanket. That was what we had to do. And the block elder in this 
barrack was a French Jew. His name was Potok. No, no, no, one moment. Potok was the 
foreman. His name was Unglück. Unglück. 
 
Q. Unglück. 
 
A. That was his name, his family name. Why do I know this exactly:? He spoke at the beginning: 
My name is Unglück and I will be your Unglück. [Translator’s note: Unglück means 
misfortune]. And when we came in, all running, he hit us over the heads. This was a French Jew. 
His number was 50.000. 
 
Q. This is an even number 50.000. 
 
A. Yes, 50.000. That is why I remember Unglück. His foreman, his aide, was someone by the 
name of Potok. He was no less brutal than Unglück himself. And this were Jews. 
 
Q. And Unglück was the barrack elder? 
 
A. Elder. Dressed in boots and always with a cane. He was the one who might kill us, and he did 
so. He could hit until nobody could get up again. It was hell. 
 
Q. How can one explain that a Jewish prisoner could do such things to his fellow prisoners? 
 
A. After all, there were also crazies among us. Perhaps he was thinking that this was the way to 
save his life. I know that after the war he was found and beaten to death by the prisoners. That 
was his end. 
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Q. Did he have his own section in the barracks? 
 
A. Oh, yes, in the corner was his room. He had a Russian, a non-Jew, a Russian, a prisoner who 
was his barber. He had a “pipel,” somewhere, a youngster with whom he did something. 
 
Q. What did you call that? What did you call him? 
 
A. That is what one calls these youngsters which the block elders or kapos; I think they were 
male whores for them. 
 
Q. And what were they called? 
 
A. Pipel. 
 
Q. People, as in English, people? 
 
A. No, no. Yes, but this is a German word, yes. 
 
Q. And then, when you were in the barracks, what happened as soon as you were in the 
barracks?  
 
A. At four o’clock we had to get up. We were given a few minutes to run to the barrack were 
there was a wash room and shit holes. 
 
Q. And was it Unglück who woke you up? 
 
A. No, no. That was done by his aides. Potok and two others. Also with canes. All were Jews. 
And we had to get out of the plank beds immediately. And then, ten minutes, even less. I 
remember when I sat on a hole, there was already someone who waited for me to get up, so he 
could. And then was, I don’t remember, coffee, so-called coffee, before roll call or after roll call. 
And after roll call, all were counted, exactly. 
 
Q. How long did that last? 
 
A. For hours, for hours. 
 
Q. Every day? 
 
A. Every day, early, in the early morning and in the evening, afternoon, right. 
Q. The weather did not matter? 
 
A. Yes, it did not matter. And we were counted and then stood in a row. The block elder was in 
front of us and then came the SS block leaders, as they were called, to receive the report from the 
block elders. So many prisoners, so many and so many “ähm”. Because the dead had to be 
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dragged out and they were lying next to us. They also had to be counted. 
 
Q. And that was Unglück who then.... 
 
A. And Unglück had to give the report to the block leader and when the block leader came to us 
came the order: caps off! And we had round, striped caps. Caps off! And help you God if 
someone did not do this fast enough, right. 
 
Q. What happened then? 
 
A. Beatings, beatings on the head. 
 
Q. By the Kapos? 
 
A. By the aides of the block elder. The block elders were prisoners, Block leaders were SS men, 
camp elder was a prisoner, always a Pole, always a Pole. Camp elders could not be Jews. And 
this was the camp elder and the camp leader was the SS for the camp. And this was the camp 
elder and the camp leader was the SS for the camp. 
 
Q. And the aides to Unglück, can you call those Kapos? 
 
A. No, Kapo were only for work. The work groups. The Kapo was the work.... 
 
Q. Foreman. 
 
A. For the work group. And then was coffee and a small piece of bred and then drill. Running 
with stones, rapidly to one corner of the camp and back again with rocks, heavy rocks, all 
running with SS and dogs. Drill. Knee-bends, lying down, rising up, running. That was every day 
in the quarantine camp and this was not just to annoy us, but also to determine who can stay 
alive, so that he can be, at certain times, removed from the quarantine camp to other work camps, 
neighboring camps to Auschwitz. And that happened to me after a few weeks, there was another 
roll call. They asked for all who had a trade to step aside. We were a group, several hundred. On 
trucks we were brought to Buna-Monowitz. Where I.G. Farben Industry had all these factories. 
That is how I came from Birkenau to Buna. And there it was considerably easier. 
 
Q. How long lasted the transport between Birkenau an Buna? 
A. Not long. It was not far from Birkenau. Oh, before. Before, we got in these trucks to 
Auschwitz. 
 
Q. On the way to Buna-Monowitz. 
 
A. Yes. And in Auschwitz we were disinfected and given other clothes. 
 
Q. How were you disinfected? 
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A. With powder. 
 
Q. With DDT powder? 
 
A. DDT, yes. And then again shower. And we already knew about gas chambers. And we were 
not sure if that was a gas chamber or a real bathroom. Then water came out. And we got clothes. 
This time it was not (sic) running, just as in Birkenau, and this is the way we got to these 
barracks in the Buna camp. 
 
Q. This was all again while running? 
 
A. Running, but without beating. 
 
Q. And then you were loaded onto trucks? 
 
A. Yes, and taken to Buna. 
 
Q. And what happened when you arrived in Buna? 
 
A. The arrival in Buna was humane. What does it mean humane? [laughing] Without beating and 
without dogs. Dogs? There may have been dogs. I don’t remember. And then we were taken to 
these barracks, there were smaller barracks, more humane conditions. There were also plank 
beds, three levels, but each had his own bed. A bed, a straw pillow, straw pillow and blanket. 
The food was somewhat better and this is how we started to work in this I.G. Farben Industry, in 
these factories. 
 
Q. And you knew already then that it was I.G. Farben? 
 
A. Yes, we knew, because in these big sheds where we worked there were also other workers, 
civilians. Workers who were brought from Russia. Forced labor, but not forced labor camp. The 
camps for these Russian and Polish laborers were open. In barracks, but open. We could speak 
with them. 
 
Q. And the forced laborers performed the same work as the prisoners, or were the conditions 
worse for the prisoners regarding the work? 
 
A. No, the conditions were the same. For work the conditions were the same. And there were 
also German foremen, engineers, bosses, Germans, Germans. 
 
Q. And what kind of work did you have to do? 
 
A. Various. For some time I was the assistant to a welder. 
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Q. Welder? Someone who does welding? 
 
A. Yes, iron, yes. Obviously without glasses. And then, I believe that I have problems with my 
eyes from then on. And after some time I was, because I spoke various languages, I was ... in the 
shed was a special room with a window and there were various work tools. Keys and clamps and 
so on. There was a German there, a boss, civilian boss, a dog. Yes, a dog. And I was the one who 
for giving out the tools to the workers for which they had special tags. For each tool that he got 
he had to give me a metal tag and I had that, they were te names, not prisoners, not the prisoners, 
the laborers who worked there in civilian clothes. Were Poles, were Russians, French, even 
English prisoners, who – as someone told me – volunteered, they wanted to work. Because they 
did not have to. English prisoners did not have to work. Russians, there were no Russian 
prisoners. 
 
Q. Did I get this right? Tools were only given out to civilian laborers? 
 
A. Only to civilian laborers. 
 
Q. Only to civilian laborers. 
 
A. Yes. And then when they brought it back, the tools returned, I gave the metal tag back to 
them. 
 
Q. Did it happen that sometimes tools were not returned? 
 
A. I don’t remember, I don’t remember. 
 
Q. This meant... 
 
A. This was for me a great relief. 
 
Q. This meant that the Jewish forced laborers, Jewish prisoners, were not allowed to use any 
tools? 
 
A. Yes, they had drawers, that were tables. Drawers with tools. But not tools from the tool 
dispensary. 
 
Q. How long was the work day in Buna-Monowitz? What was the daily routine? Were there also 
roll calls, in the morning? 
 
A. In the camp, yes. In the camp certainly, because there was roll call every day in the morning 
and in the evening, because we had to be counted if someone in the I.G. Farben Industry could 
have tried to run away. There were a few who were lucky running away and not found. Others 
who were found were hanged. 
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Q. And you were taken to the factory every morning from Buna-Monowitz? 
 
A. Yes, on foot. 
 
Q. On foot.l 
 
A. Yes, it was six or seven kilometers. On foot, every day, in groups. With the Kapos and 
foremen. Our Kapo was a German political prisoner, Fritz. He treated us very well. 
 
Q. Can you remember his family name? 
 
A. I don’t know. We knew Fritz. The foreman of Kommando 79. I was metalworker commando 
79. And when someone from the SS came during the workday, he started to scream: hurry, hurry, 
hurry. And when he left, he said: Ok. Somewhere we heard after the war that he became {ph} 
 
Q. A mayor. 
 
A. A mayor of a city in East Germany [laughs] 
 
Q. A good mayor. 
 
A. A good mayor, because he was a good Kapo. 
 
Q. Was he your Kapo for the whole time that you were there? 
 
A. Yes. 
 
Q. I believe, if I remember correctly, you got injured during your work. 
 
A. Yes, that was in 44. Summer of 44 these bombardments started. That was almost every day. 
We knew more or less at 10 o’clock, alarm. And then came the airplanes. 
 
Q. 10 o’clock during the day. 
A. Yes, the heavy airplanes with the bombs. We could not go into the shelter. Outside our 
building there was just such a... 
 
Q. Ditch? 
 
A. A ditch! Open ditch, that is were we were lying. And I remember seeing how the bombs flew, 
fell. One bomb fell onto our hangar, our building and half of it was made into rubble and we had 
this clean-up work of the walls; during the clean-up work I injured four fingers of my left hand. 
It was a cut, a deep cut. I was taken to the hospital, N-camp for a few days. I needed care, I did 
not have to work, this was called care hours. Everything had its name, special names. And that 
was almost at the end, that was almost the end of 44, this injury. And I remember that the Kapo, 
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our Kapo, had a small barracks where he could rest, and I sat there outside. 
 
Q. Was that Fritz? 
 
A. That was Fritz. 
 
A. And he made it possible to sit there with my injured hand. 
 
Q. Was this barrack in front of 
 
A. A little removed. 
 
Q. From the work building. 
 
A. Yes, a little removed. There were a great number of factories all around us. And in this 
barrack, where I was sitting, I started to write on a small piece of paper. These two or three bits 
of paper I still have. 
 
Q. And what did you write on these three bits of paper? 
 
A. What happened today or took place yesterday and.... 
 
Q. Like a diary. 
 
A. A kind of diary. This was my first diary that I started to write. And after that I wrote my diary 
for almost a few years. 
 
Q. Did you also make friends while you were in Buna-Monowitz? 
 
A. Yes, yes. There was a group of young men from Germany. A young group, a Zionist young 
group which was in a [ph] in a village where they worked in the fields. And this group was 
brought by these farmers to Berlin and from Berlin directly to Buna. And I was with this group 
because they spoke German. Wit this group, these young men, I made friends. We were in the 
same barrack. It was a good friendship. This means one helped each other as one was able to. 
 
Q. How large was this group that was transferred? 
 
A. Fewer than 20. 
 
Q. And from these 20, were you close friends with many of them, or with how many were you 
close friends? 
 
A. Three, four mainly who were my real friends. 
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Q. Can you remember their names? 
 
A. One of them with whom I deserted during the death march, fled with him. His name was 
Chanan Ansbacher. Chanan, Chanan, this is a Hebrew name. Because this was a Zionist group, 
each had also a Hebrew name. 
 
Q. That is what I was just going to ask because it is unusual for a German Jew to have a Hebrew 
first name. 
 
A. Because this was a Zionist youth group. 
 
Q. So that was his name, as you.... 
 
A. Chanan Ansbacher. 
 
Q. And the other? 
 
A. The other was Eli Heilmann. Also from this group. Eli Heilmann still lives in Jerusalem. We 
were three who hid together with a Polish family after we were able to flee from the column 
during the death march. That is how we stayed alive. Until the Red Army occupied this village 
and then we descended from this attic where we had been hiding. 
 
Q. We shall get to talk about this later. Regarding the forced labor in Buna-Monowitz, did 
Chanan Ansbach and Eli Heilmann also perform forced labor in the same barrack?  
 
A. I think either in the same barrack or the adjoining one. 
 
Q. But you met regularly in the evening? 
 
A. In the evening we were– because our beds were next to each other and from time to time 
someone came from a [ph] how shall I say that? A youth leader. 
 
Q. A youth leader. 
 
A. And he spoke to us. He sat, he was in another barrack. 
 
Q. And what did you talk about with your friends? 
 
A. About Eretz-Israel. About Palestine. What we shall be doing when we get out? How do we 
get to Palestine. Only about that, and courage, courage. 
 
Q. How long were you in Buna-Monowitz? 
 
A. From the end of 43 to January, to the 18th of January 45. 
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Q. And what happened in January 1945? 
 
A. We knew that the Russians, the Russian front approached. Within the last few days we even 
heard the “Armatten” shots. This means that we knew that the Red Army was coming closer and 
closer to Auschwitz. We also heard talks by the German foremen in the building and we did not 
know what was going to happen to us. And then on one day we did not go out to work and 
during the night we were gotten out of this barracks and that was the night from January 17 to 
18, 45. We then were in Buna. All prisoners, not just the Jewish prisoners, also Poles and even 
German prisoners, political prisoners, habitual criminals also, criminal prisoners. Those were all 
Kapos and block elders. We had those, we were 14,000 prisoners in this camp, in that night. 
 
Q. All of them had to. 
 
A. All had to get dressed. Everyone got a blanket, rolled up this blanket, and we got a piece of 
soap, the hard soap which never provided foam, and 400 gram bread and we were led out of the 
camp. With SS, with dogs. In groups of 1000, each column had 1000 prisoners. We knew that, 
right. In this manner we started to walk. 
 
Q. That included the Jewish prisoners. 
 
A. All together. 
 
Q. All. 
A. Yes, all together. Only the German prisoners were special. In the first rows were the German 
prisoners. I think also the Polish prisoners, I am not sure. But we knew that the German prisoners 
were in the first rows. There was even a certain moment, during the third or fourth day, what I 
was told, because on the third day we fled. People told me that on the fourth and fifth day  they 
got to Theresienstadt, the last ones, that on a certain day the SS even gave weapons to the 
German prisoners. I did not see that, because.... But those who told us. And this was the case, 
because it has also been documented somewhere. Particularly the habitual criminals got 
weapons.  
 
Q. This means that after the death march you met survivors of the death march, later, in later 
years? 
 
A. In later years, yes, by accident, yes, by accident. 
 
Q. And about what time did you say that the death march started during the night? In the middle 
of the night? 
 
A. During the night. During the first night we made 60 kilometers. 
 
Q. About what time did you start? Before midnight or in the middle of the night? 
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A. No, I think it was before midnight, before midnight. 
 
Q. And what was the weather like during the night? 
 
A. Very cold. And snow. There was snow all the time.  
 
Q. What kind of shoes did you wear? 
 
A. No Dutch shoes. Were shoes, leather shoes with wooden soles. That were our shoes. Was 
already much better, right. 
 
Q. But no boots or shoes appropriate for the weather? 
 
A. No, no, no. 
 
Q. And you mentioned that the death march lasted several days and nights. 
 
A. It lasted for weeks. I, on the third day, I could not walk anymore. My legs were swollen and I 
had two possibilities. Sit down and wait for a bullet, because everyone who stood still or sat 
down got immediately a shot in the neck. Or try to run away and to hide somewhere. But one 
could not do this along the road. One only could do this when we got into villages. And so, on 
the third day we got into a village, Wielopole, still in Silesia. Not far from Gleiwitz. It was not 
quite night, it was after noon but already almost dark and I saw that on both sides of this village 
street stood women and some of them I saw that they were crying. And in that instance I decided 
to try to escape. Chanan Ansbacher was with me. I left the column. I dragged Chanan with me. 
We laid down in the snow at the edge of the road was such a.... 
 
Q. A ditch. 
 
A. Yes, and there, with the face in the snow, so that one could think that we were already dead. 
When the column had passed, we got up. In the first house next to us we got into the yard. I did 
not know if they had seen that or not. In the yard was a fountain, where we could, thank 
goodness, drink, after not having water for three days, we only ate snow. And I started to look 
where we could hide. There was a stable and an attic, an open attic with a ladder and up there 
was straw. And at that moment, when I was together with Chanan Ansbacher and we drank from 
the fountain, came a third person and that was Eli Heilmann. I don’t know from were he came. 
And we all got onto the ladder into the attic, into the straw and hid there. 
 
Q. How old was Ansbacher and? 
A. Ansbacher was older than I. 
 
Q. And Heilmann? 
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A. Heimann was younger, I know now that he was 1 ½ years younger than us. 
 
Q. Did Eli Heilmann observe how you and Ansbach ... 
 
A. No idea. No idea. We did not have time to ask. He came in from the other side. There was 
also an entrance into the yard. From one side, and also from the other side. And there was a fence 
with a gate, an open fence. And ehh, I saw houses and a forest. But to run in the snow to the 
forest was much more dangerous than to hide somewhere in the yard. So we got up there and hid. 
 
Q. You mentioned theat many of the women you observed the death march from the edge of the 
road, 
 
A. Were crying. 
 
Q. They were crying. Why do you think that they were crying? 
 
A. For pity for us. After all, we all were already half dead. 
 
Q. And they were Polish women? Locals? 
 
A. They were Polish women, but those who cried were certainly Polish women, but there were 
also German nationals who lived in this village. Because of one family who lived across the 
street, that is what mother told us later. The mother, I called her mother. That was the woman 
with three children and her husband. That the family across the street told the SS that prisoners 
ran into the yard of the neighbor, of this family. 
 
Q. Because of the death march, as you told, it went column by column. This means that still 
more prisoners had passed in the meantime with the SS etc. 
 
A. Yes, sure, sure, sure. 
 
Q. And at the time that the family across the street denounced you to the SS you were.....that 
prisoners had entered there. 
 
A. We had no inkling of this. 
 
Q. You did not know. At that time you were in the hay loft in the attic? 
 
A. Up there, yes, hidden. 
 
Q. And what happened then, at that moment? 
 
A. It was already night. Suddenly we heard that people came in. Some of them yelled: where are 
the Jews here, where are the Jews?  With lanterns, electric lanterns. And later mother told us 
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that she went outside because we heard voices. We also heard a woman’s voice. We hid even 
deeper in the straw. That she came outside with her little girl, not the bigger one. And they 
asked: where are the Jews. Then she said: It is true that three prisoners came into the yard, drank 
water and left through that door to the woods. They then left. They told us later that they had 
seen us climb the ladder and hiding in the attic. 
 
Q. And who saw that? 
 
A. The mother saw that. 
 
Q. Just she? Or was she with others? 
 
A. I don’t know. Perhaps there were also others, ehh, because in the morning when we climbed 
up, I threw the ladder down. In the morning I heard that someone put the ladder back up to the 
attic and climbed up. And we did not know who that was. We did not know if that was the SS or 
who ever. And I looked out from the straw, I saw a girl, a blond head. She put a jug there, a 
bread and climbed down. 
 
Q. How old was the girl about? 
A. Her name was Stepha. She was 16 years old. We knew that exactly, because later she came up 
to us during those days when we were up there and we talked about it. 
 
Q. And what ws the name of the family and the members of the family who hid you? 
 
A. They were Regina and Konrad Zimon, Zimon with a Z. Zimon. N at the end. 
 
Q. And Konrad Zimon also knew about it? 
 
A. Yes, they saw us when we ran in there into the hiding place, up there. 
 
Q. And they had a daughter? 
 
A. Three daughters. 
 
Q. Three daughters. 
 
A. The oldest was 16 years old, the one who put the jug and bread there and climbed back down. 
 
Q. And her name was Stepha? 
 
A. Yes, Stepha. 
 
Q. And her two sisters? 
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A. One was Agnieszka and the third was Maria, very small. And the mother told us later that the 
little one, Maria, came outside with her when the SS looked for us and when she talked to the SS 
she covered the mouth of the little one with her hand so that she would not say anything. 
 
Q. What age was the little one at that time? 
 
A. Oh, six, six years old. Eva heard this story later. We visited her many years later, it was 20 
years until we were able to fly to Poland because of the communist Poland we were not able to 
correspond with them, nothing at all. 
 
Q. When did you visit? 
 
A. In the 80's. 
 
Q. In the 80's. 
 
A. Yes, 80's. We visited them twice, the first time in the 80's. 
 
Q. And the family still lived there? 
 
A. Lived there, and the parents did not live anymore. Konrad died at 92 and mother at 92. It was 
a very religious  
Catholic family. The mother prayed all day long. All day long with the prayer book. She told us: 
we saw you. We did not want, could not denounce you, we wanted to save you because we were 
against, she spoke so kindly, we could not denounce you. And it was dangerous. Because if the 
SS had found us, the whole family would have been shot. That was the law, ehh, excuse me. 
 
Q. How long were you hidden up there before you had direct contact with the family? 
 
A. We had direct contact in the afternoon of the day when they put this jug and bread there. My 
comrade wanted to go immediately to the opening to get the jug and the bread. I said, one 
moment. We do not know what is happening. Perhaps there is somewhere a trap and we waited, 
less than a quarter hour. It was quiet. Then I went to the opening and got the jug. In the jug was 
milk, warm milk. And the bread we did not eat, we devoured it. We had such hunger. And in the 
afternoon Stepha came up and asked us who we were and that we should not be afraid. The 
family will take care of you. I did not know their attitude towards Jews and decided that I was a 
Pole. I spoke Silesian Polish. My Polish was Silesian, with a Silesian accent, that I was a Pole, 
my name is Bronislav. Why Bronislav? I had a friend in Nizankovici, in this school, in this 
Polish school, during the Soviet time, had a good friend, a Pole, Bronislav Warinkevic [ph]. I 
will never forget this name. An intimate friend. So I said my name is Bronislav. For Chanan 
Ansbacher, who looked like a real German, I said that he was a German political prisoner and for 
Eli Heilmann, who looked like two Jews, I said that he is our friend, a Jewish prisoner, also 
political. And if you demand that our friend go away, we all will go. She said, I have none. I 
don’t care who you are. We want to help you and save you. 
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Q. And you were the only one of the three who could speak Polish? 
 
A. Yes, I was the only one who spoke Polish. Both, one of them, Eli Heilmann came from 
Breslau and Chanan Ansbacher from Berlin, right? And I wanted to see how they reacted. And 
later they knew exactly who we were. We stayed up there – I don’t remember exactly – if it was 
seven or ten days, and everyday Stepha came up with food. And she worked as office clerk in the 
village administration when the Germans were still there. Because the village belonged already 
to Germany. Upper Silesia was annexed to Germany. 
 
Q. Annexed. 
 
A. Annexed, yes. 
 
Q. She was 16 years old and ... 
 
A. And worked as office clerk in the administration of the village when the German 
administration was still there. 
 
Q. But she did not speak German. 
 
A. Oh, yes. 
 
Q. Oh, yes. 
 
A. Yes, the family also spoke German. She spoke very good German, Silesian. 
 
Q.  Oh, yes, that means that she was able to speak to your two friends in German. 
 
A. Yes, yes. 
 
Q. Did other family members, besides Stepha, also come of there to you? 
 
A. No, no, no. Only Stepha. I don’t know if the younger children knew about it. I don’t know. 
Stepha and her parents knew exactly. 
 
Q. But the parents did not come up there? 
 
A. They were older people. 
 
Q. Oh. How old were they then? 
 
A. Well, they were then already over 60. He was a railroad worker, already retired. Retiree, and 
they were older people. 
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Q. I understand. And what kind of food did they give you? 
 
A. Bread, milk, they had cows. I don’t remember, but for us this did not matter what food we 
got. Once a day, because they were afraid to climb up there more than once a day, as they needed 
to. The yard was not open, because the house was in the way, right? But from the side one could 
see what happened in the yard. 
 
Q. You mentioned that You later visited the family. Did the family ever mentions what kind of 
relationship they had to the neighbors who denounced you? 
 
A. I asked, and mother told me, don’t ask. I am sure that she did not denounce these Nazis. She 
was so religious, so honestly religious. I called her mother, right? She was my mother. 
 
Q. And you stayed up there for seven to ten days? 
 
A. Yes, and then early one morning was a shooting, all night long. Bullets flew even across our 
attic where we were. It was fight between the German army, or may be units of the SS and Red 
Army people, right? And in the end, early in the morning I suddenly heard Russian in the yard, 
loud, Russian. And then I could not..... 
 
Q. Hold back. 
 
A. Hold back. I went to the opening and jumped down on top of a soldier, and he started in 
Russian, bad words, right? I could shoot you. And I fell onto him and started to kiss and embrace 
him. And so we all came down, all three of us. And we went into the apartment and I spoke 
Russian and explained to these soldiers that they had saved us and that we were prisoners and 
they also saw that. And so we were downstairs two or three days. And as long as we were there, 
the Russians were good to the family. Because I told them that they risked their lives because 
they wanted to save us; they could have been shot. 
 
Q. And what did you and your friends do with your uniforms? 
 
A. After a few days – I don’t remember the reason – I obtained a cart with a horse, I just don’t 
know. I think it was a Russian officer, a Russian officer, who was slightly wounded and was 
looking for his hospital, his Soviet military hospital. And he came with his cart and I talked to 
him. I told him that, because I spoke Polish, we could find out exactly where this hospital is 
along the way. And so we did, I have gone alone with this officer. We brought him to the 
hospital and drove alone with this cart and horse to Cracow. Cracow was already then in Russian 
hands, there was even a Jewish committee of former prisoners and I inquired and brought the 
two friends into the Jewish committee and .... 
 
Q. Left them there. 
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A. Left them there. And they were immediately, one made them, there were also other prisoners 
there already. And I went back to this family with the cart. And the Wehrmacht (German army) 
made a counter attack and all the village people had to leave their houses because the Russian 
evacuated all, because of the counter attack. So, we did, this family, we got to another village 
and they had relatives there and then we separated and I got with the cart to a third village, 
somewhere to a Polish family. I left the cart with the horse with this family, I stayed there for a 
few days as Bronislav, former prisoner, Auschwitz prisoner and then I got into a third village, I 
don’t remember exactly, and stayed there for a few days with a Polish family and I got my 
strength back, all this lasted a total of some two weeks, maximum two weeks. There I made a 
decision what should I do now. I was unable. I knew that I had no family, I am alone and a 
decided to volunteer for the Red Army. 
 
Q. Permit me to get back a little. What did you with your, you and your friends, what did you do 
with your prisoner uniform or your prisoner uniforms? 
 
A. I think that In Cracow in the committee. 
 
Q. You wore the prisoner uniforms. 
 
A. Yes, but in Cracow, in the Jewish committee we were given other clothes. 
 
Q. Up to that time you wore the prisoner uniforms? 
 
A. Yes, yes, yes, and ehhh 
 
Q. I think we have to take a break so that we can insert another diskette. And then we shall 
continue with the interview. 
 
A. OK 
 
Q. Before the break, we just had a break, and before the break you started to tell us about the 
time when you volunteered for the Soviet army. Lets continue the interview with this part of the 
story. 
 
A. Well, I made the decision, I had nobody. I had no house, I had no parents, I was totally alone. 
And I did not know what the future held? What future did I have? And in the meantime I had no 
money. I got food always from the farmers. That is when I decided to register voluntarily for the 
red army, the Soviet army. I also wanted, i.e., I had no feeling of revenge. Revenge, there is no 
revenge. There is no revenge, no human revenge for that what was done to us. There is no such 
thing. Even when I was standing in front of Eichmann before he was hanged, I had no feeling of 
revenge. I wanted to fight. I was not able earlier to fight, I was not able to offer resistance. 
 
Q. Offer. 
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A. Offer. I wanted to fight. And in this village was a regiment, a red army. A regiment of the red 
army. I went to this man of the red army who stood by the gate and told him that I was a former 
prisoner from Auschwitz and I wanted to voluntarily enlist in the army. In Russian. He grabbed  
a telephone, he had a type of telephone, a primitive telephone, a field telephone, and a soldier 
with a gun came and let me inside. And I got into a room which had been a club or a theater. I 
got into a small room, an officer sat there and asked me who I was. I told him my name etc. He 
said ok, called the soldier, take him inside. And I got into a room, it was a theater hall, full of 
straw and full of people who only spoke Russian. 
 
Q. What kind of people were this? 
 
A. I found out later who that was. It was Russian laborers, or they were forced laborers who had 
worked in Germany or there were also among them prisoners who had the chance to flee. And I 
sat there for 3 days, we were given food, without my being called at all. It was like a prison. We 
were all there together. I think it was on the third day that I was called to an officer. It was a 
captain with three stars and he started to ask who I was. And I told him such and such and such. 
He asked why do you want to joint the army? I want to fight. And he wrote down my name and 
said in his words, but I remember. You have a German name, Goldmann, you speak German, 
you speak Polish, you speak Russian, you are a spy. I started to laugh, to laugh. He said, don’t 
laugh. With such a voice. 
 
Q. That was all in Russian? 
 
A. Russian, All in Russian. Then I understood, I was in this unit, later I knew exactly what it was 
called. Smersch, Smersch, that means in Russian smert schpionam. It was the counter-espionage 
unit. Every day, I was there for almost a week or even longer, I was interrogated every day. 
Every day the same questions. And I gave the same answers. I said, I have no hair, I have a 
number. I am a Jew. This made no impression on him. Once, on one day I forgot some of my 
answer because I have, I was passed from the first grade, public school, from the first grade into 
the third grade. And I forgot to answer this question the way I answered it yesterday and the day 
before. And, oh, see, you are lying. What about the second grade? It really was so. At the end 
there were a few days that I was not called. Once I was called again and the same captain, the 
same captain, and he told me. You were beaten, you were not given food. You were pestered, 
you were there. In the ghetto, there, why did you go there? Why did you go there? So, I 
understood, he does not no anything about what I was talking. Anyway, in the end they decided, 
they obviously determined that I am no spy and I got to the unit, a training unit, a training unit 
which counted as soldiers and the first ones. 
 
Q. A spy troop, right? 
 
A. Yes. Spy troop. And I was there for some time. 
 
Q. How long were you interrogated there? The Smersch? 
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A. I thing about ten days, or, yes. At least ten days. 
 
Q. And where were you trained for the spy troop, in the training site? 
 
A. There were field maneuvers with rifle, right? And that is how I got to the army. And I was, in 
this troop, were fighters. I was with this group for a certain time and then I got into a tank unit. I 
don’t know why. 
 
Q. And you experienced fighting events with this group? 
 
A. Yes, but only shootings, because, why, I think I got into this group because I also spoke 
German and when they took someone, a German, into captivity, I could be the interpreter. Then I 
got into this tank group and I was in this tank group all the way to the Sudeten Germany, this 
was the second or third army. Rokossowski was the marshal, Rokossowski was om Vtoroi 
Belaruski front, as I can remember. Vtoroi Belaruski front. Yes. And before Prague was a fight, 
before Prague. And I was wounded. I got into a Soviet military hospital, I lay there for several 
days. I was shot here, near the knee. It was a possibility that my leg would be amputated. I was 
very lucky. Our tank got a bazooka and we jumped out of the tank. It was T-34. I think. That 
were the tanks which were also used by Egypt during the 6-day war, and I saw them there when I 
was in the Sinai with our army in the six-day war, there a saw these T-34, yes, I saw the T there, 
these tanks. They were already without ehh, Egyptiona tanks, which the Egyptians left in the 
Sinai, right. 
 
Q. And can you describe what it is like as a tank soldier, when you are in the tank and is hit by a 
bazooka? 
 
A. We all jumped out. And during the jumping out I was hit. I remember a silly matter. We got 
into a village, in the German Sudetenland. The village was empty, the residents had already 
earlier been....ehh by the Germans 
 
Q. Evacuated? 
 
A. Evacuated and we got into a house and what do five tank soldier look for in a house. Vodka, 
right? We had been told that they had found poisoned vodka in houses. Poisoned vodka. And we 
got into a house and found a bottle. We sat down at the table with the bottle and started: should 
we drink or should we not drink. Is it poisoned or not poisoned. And I, the hero, I was the only 
Jew among the Russians. The kept telling me: [Russian phrase] you are no Jew, there are no 
Jews at the front. I said: Ty polyak. You are a Pole. What does it mean Pole, I am a Jew. And we 
sat there and I, the big hero, said: I will drink as the first one. When nothing happens to me, we 
will drink the whole bottle. What made me decide that, I don’t know. I wanted to show that a 
Jew is not fearful. That was hipper (sic) on my part. They were very good to me. We were 
friends because we were together. And I did so, drink, and they looked at their watches, each of 
them had two, three watches, and they looked and looked, looked, five minutes they waited. I 
stayed alive and then we emptied the bottle. One episode, right [laughs] 
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Q. You were wounded before Prague, a short distance from Prague, as you said. 
 
A. Yes, yes. 
 
Q. Did you get into a field hospital? 
A. No, in Prague into a hospital. 
 
Q. In Prague? 
 
A. Yes, in Prague, but a military hospital and I was there until May 8, when Nazi Germany 
capitulated, and I was in the hospital at that time. And when we were told that the war is finished 
all those who were injured on their bodies, not their legs, got up and started to sing and the 
nurses brought us vodka and suddenly they sang the hymn of Soviet Russia, the new one, not the 
Internationale, there was a new hymn. And I was lying in bed, I could not get up and colleague 
who was lying next to me said: Now, Mischka, Mischa, now we all go home. You too will go 
home , you will be with your parents. And I told him: I have no home, I have no parents. I have 
nowhere to go. When I told that, then ehh. And so I was lying there until we were liberated. I got 
into another regiment, that was already after the war. We were for some time, was after the war, 
right? After May 8 and then I got to Szczecin (Stettin) into the tank regiment and from Szczecin, 
because at that time a contract was made with the Polish government that all Polish citizens 
could come back from Soviet Russia to Poland. And I wanted to take advantage of this. I wrote a 
letter to the commandant of this regiment. It was a [ph} that I was a Pole, they knew that a was a 
volunteer, that I, as a Polish citizen, would like to go back to Poland. And I assumed that I would 
be liberated. And when I was released from the army, this was my path and the whole time I 
thought of nothing than Palestine. I did not want to stay in Poland, I did not want to stay in 
Europe. For me, Europe was, as I always say, a large Jewish cemetery. I had nobody and I 
wanted to go to Palestine. And my request was granted, but instead of releasing me, I was 
transferred to a Polish regiment. It was also near Szczecin, up there was also a Polish regiment. 
And I got there, still in a Russian uniform and in the command office I met a friend from 
Katowice. He was the commandant of this office. His name was Nathan Wiener. He could not 
believe that I was still alive, and I could not believe that he was still alive.  He was in the Polish 
first army, Yes, the first army, the Polish army. And I told him everything etc. He said: I will 
take care that you will be released from us. And so I was released from the army. Already as 
Pole, I still have a Polish document that I have been released from this Polish regiment. From the 
Russian to the Polish I was released. I stayed in Poland, I lived in Glivice, an apartment. And I 
tried to make contact with an illegal organization connected to Palestine. I found this connection 
with this illegal organization, it was called Bricha, Bricha, I came from Poland to Germany into a 
DP camp, Displaced Persons. I was there for a few months. 
 
Q. Where was that? 
 
A. Pocking, not far from Munich. 
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Q. Pocking. 
 
A. And there they already created a youth organization, Zionist youth organization. I returned to 
my Betar [laughs] 
 
Q. Before you came to the DP camp in Pocking, you were still in Poland. Did you go back to 
Katowice? 
 
A. Yes, yes, yes. Before that I went back to Katowice. I received a permit when I was still in the 
Red Army, that I wanted to go to Katowice to see if anyone from my family was still alive and 
who was living in our apartment. I got a pass for a few days. 
 
Q. You were still in the Red Army? 
 
A. In the Red Army with this tank soldier cap. And I came to Katowice, from Szczecin to 
Katowice by train. For many hours, at that time there were still trains. And my first steps were to 
our apartment at Mariacka 11 in Katowice. I got to the apartment, rang the bell or knocked, I was 
in the uniform of a Russian soldier and apparently, whoever was in there, looked through the 
viewer. A Russian soldier. Suddenly I heard a woman’s voice: What do you want, please, what 
do you want. In German. 
 
Q. In German? 
 
A. Yes, yes, she did not know Russian. I answered in German. She almost fainted. Yes, please 
open up. I used to live here, don’t be afraid. I got in, there was a woman with two small children. 
I got in and said: I used to live here, I used to live here with my parents, I only would like to see, 
if there is still something here from our apartment. I went into the kitchen, then the dining room 
then the bedrooms. Nothing was there. It was somewhere, according to what this woman told me 
afterwards. She had lived there since 1941 but there was no furniture or other things from our 
apartment. This means that in the week or since we left the apartment and outbreak of the war, 
and perhaps even later, our apartment had been ehh.... 
 
Q. Looted? 
 
A. No, no. I believe that the Germans took everything. 
 
Q. Looted. 
 
A. Looted, no, officially. 
 
Q. Oh, officially. 
 
A. Yes, officially, that is what I believe. Because she told me that she had gotten this apartment 
because she is the widow of a German Wehrmacht soldier. But the apartment was totally empty, 
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41, right? And she was afraid that I would say for her to immediately leave the apartment. I told 
her: You don’t have to be afraid, I don’t need the apartment. Just stay there, she was shaking. 
They were afraid of Russian soldiers. One was afraid. There also were ehh... 
Q. Mainly women, I think. 
 
A. Yes. 
 
Q. Even single women. 
 
A. Yes, yes. And I got back to the regiment, because there was nothing I had to look for there in 
Katowice. 
 
Q. Were you able to look for acquaintances in Katowice? Did you meet anyone whom you had 
known? 
 
A. Yes, yes, yes. I forgot to mention. Before, I wanted to see if our synagogue was still standing. 
The synagogue, there was no trace of the synagogue. The Temple was totally ruined. There were 
only a few walls. It had been a beautiful Temple in Katowice. And on the space were the 
synagogue had been was a hall, a hall of food. Everything was in a jumble. 
 
Q. What is food? 
 
A. Food. There was a “Hala Targowa”, a ...... 
 
Q. For eating? 
 
A. Yes, for sale. 
 
Q. Oh, like a canteen? 
 
A. But also empty, it was for a short time, everything was in a jumble. I found two bottle of wine 
there. I put one into my backpack, the other into the coat, Russian coat, the pockets were very 
deep, the second bottle fit well in there, and I went to see if our neighbors, we had neighbors, 
German neighbors, their name was Neugebauer. The neighbor’s name was Neugebauer. I wanted 
to see if he was still alive, I remember, he was our neighbor in the same building. A short time 
before the start of the war, when I was with him, I saw once in his office the picture of Hitler on 
the wall. We then understood whom we had to deal with. But he was very nice to us and I 
wanted to know, he was working for the electric company, I wanted to know if he is still alive 
and wanted to show him that someone from our family is alive in spite of everything. And I went 
up to him. At one time, he married his maid. And I got in and a saw this maid. I said: I am 
Goldmann, the little one. And I saw him, he was in the other room and he came in and was so 
afraid that his knees were shaking. He did not know who is was. I took my cap off, said: Can you 
remember the little Michael? I am still alive. Nobody else is here, I am the only one. Yes, I took 
out the bottle, and what should I do with the old Neugebauer? Nothing. I did not want to tell him 
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that he was a Nazi or so. He was sorry about what happened, I don’t remember. Always bla bla 
bla, and then I left. 
 
Q. Why did you give him a present? 
 
A. No present. I wanted to show that, in spite of everything, somebody stayed alive. Not all. 
 
Q. You left him the bottle of wine? 
 
A. Yes, yes, yes. Not the second bottle. This bottle was in the backpack, but we drank a toast. 
What can a do with him? And the maid was a very, very decent girl. I remember well. She was, 
later she was his wife. And this was my visit to my town as Soviet tank soldier. I did not want to 
visit more there. I did not want to. 
 
Q. Did you ever go back to Katowice? 
 
A. No, Yes, with Eva, with my wife and our children. We have, they wanted to know where we 
had lived. We got this house, Mariacka 11, not far from the large monastery, and they wanted to 
come upstairs with me to see who was living there. I got half ways, we wanted to go to the first 
floor. I got halfway up, halfway up the stairs and ran back. I could not. I told Eva that I cannot go 
in. So. 
 
Q. Let’s continue with the DP camp in Pocking. You started before to talk about the DP camp in 
Pocking. What were the conditions there? 
 
A. We got , the food we got from the JOINT and I don’t know, possibly also from UNRRA. The 
food was not bad. As were the accommodations. I very quickly became youth leader in my 
movement, much work, preparations, learning Hebrew, history, what happened in the Holocaust. 
There were some of the young men who also came back from Soviet Russia with their parents. 
 
Q. You had classes, or did you teach about the Holocaust, already at that time? 
 
A. Already at that time. Since the Nuremberg trials, I have read a lot of newspapers about the 
Nuremberg trials, I then looked for books, research, research? 
 
Q. Hm, research. 
 
A. Yes, the Holocaust era since almost 70 years, and I am convinced that I don’t even know 20 
percent of what happened during the Holocaust. We, as members of the committee for justice 
among the people, we keep getting new cases of non-Jews saving Jews and during the Holocaust 
and storied which had never been heard about small villages that noone knew even existed. And 
Jews were [saved] there by Poles and even Ukrainians, afterwards we have cases of saving 
people even by Germans, from Norway, where Jews were smuggled from Norway to Sweden. 
We keep getting new stories. Always we have new stories. 
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Q. And as youth leader, did you transmit the history to the survivors younger than you? 
 
A. Yes, yes, yes. And we talked about our future. We will get to the country, Israel did not yet 
exist at all. But it was already a Jewish ehhh, there were 600,000 Jews in Eretz-Israel. Why it 
was called Palestine, that you have to ask the Romans. They gave it this name when they came to 
us and occupied us. We were in Poking for, I think, about six or seven months. And then with 
this Bricha, with this underground, I got to Austria, with trucks, English trucks, not American. 
And the drivers of these trucks were Jews from Palestine who had served in the British army. 
And they cooperated with the Bricha. That is how we got to Austria. We were inside and had 
orders to absolutely not speak. Because there was control at the border about who we were. For 
the border control we were Greek Jews. Greek Jews who were going back to Greece. That is why 
we were silent. We did not talk. That was that, right? And we got to Austria and then from 
Austria on foot across the alps, on foot across the alps to Italy. We also got into a DP camp in 
Rivoli, not far from Turin. That was already in early 47 and in May 47 a group got to Genoa and 
then into a, by an Italian princess, who .... 
 
Q. Palace. 
 
A. Ceded us a whole palace. We were some, we were, all together 1400 and we waited for an 
illegal ship. 
 
Q. Can you remember the name of the palace? 
 
A. Yes, no, it was Bogliasco. 
 
Q. Bogliasco. 
 
A. Boliasco, not far from Genoa, on the beach, on the ocean.  
 
Q. In a palace? 
 
A. Yes. 
 
Q. And who was the lady who let you use the palace? 
 
A. We were told that she is an Italian princess. 
 
Q. Do you think that the palace still stands? 
 
A. I am sure. In Boliasco, it is not far. A small port not far from Genoa. 
Q. How long were you in this palace? 
 
A. We were there for almost a week and we were waiting for a ship, we were waiting for a night 
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without moon. And that was in May 47, May 47, yes. One night we were told that today comes a 
ship which cannot enter the harbor because the harbor was not for ships. A small ship, it was an 
American military ship from World War I. I even have a picture of the ship. Some people from 
the ship came and they had a rope from the ship to the harbor with rubber. 
 
Q. With rubber dinghies. 
 
A. Yes rubber boats. 
 
Q. Rubber boats, rubber dinghies. 
 
A. Yes. Slowly, in groups, we got onto these rubber boats and with the rope, with our hands, we 
got to the ship. And there were ladders ehh... 
 
Q. Rope ladders. 
 
A. Rope ladders. We climbed up and suddenly someone ... my hand ehh. 
 
Q. Taken. 
 
A. Taken and he said to me: shalom. Shalom. I understood, that was not Hebrew, that was 
English. We found out that there were volunteers on this ship from the navy, they were in the 
navy during World War II. Jews, among them were also non-Jews who volunteered to bring 
these illegal ships to Palestine. And this shalom, Morry Greenfield still lives in Tel Aviv. 
 
Q. Are you in touch with him? 
 
A. Yes, all this time. All these years. 
 
Q. What again was his name? 
 
A. Morry, Morry Greenfield, an ex-navy soldier, volunteer. 
 
Q. And from were came the ship, this American ship from World War I? 
 
A. That was bought by the underground movement, right? There were also donations by 
American and other organizations. And this ship was by the British, we were on this ship for 
more than two weeks. And on one particular day we were 1400 on this ship. All of those who 
were in this palace in Bogliasco. Were only young men and young girls, there were also a few 
young mothers with very small children. 
 
Q. And the average age of boys and girls was about your age, presumably? 
 
A. Yes, my age, my age, perhaps even still younger. Were only youths. 
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Q. And who was the captain of the ship? 
 
A. An Israeli from the Haganah. 
 
Q. Can you remember his name? Did you know his name? 
 
A. It is written down somewhere in my notes. 
 
Q. And you already started to describe the crew. There were Jewish as well as non-Jewish Brits. 
 
A. And also Americans, non-Jewish. 
 
Q. Oh. 
 
A. Yes, volunteers. They were all volunteers. And on a certain day we had an English airplane 
over us. That made us understand that the English found us, that they had us. And after a few 
hours two English military ships arrived. They attacked our small ship from both sides. They 
were much higher than we. And then with gas, hand grenades and with water hoses. We were on 
top, everyone got a cane to defend ourselves. We were warned not to throw any food cans 
because they could think that we throw grenades and would shoot at us. And then they went 
down; it was those with the red parachutes, English soldiers. And then there was a battle, a short 
battle. And someone of the group that led the ships threw salt – as we were told – salt into the 
engine so that the ship could not go further. 
 
Q. Not go further. 
 
A. Go further. And then the ship was attached to a military ship and that is how we got to Haifa. 
 
Q. How close to Palestine was it that the ship was intercepted by the British? 
 
A. Officially they could not attack us, only when we were in territorial water. That is what we 
knew, but there were many cases when the English attacked us also in the Mediterranean. 
 
Q. Could you already see the coast, or not yet? 
 
A. No, not yet. But when we were dragged to Haifa we saw the coast. Haho [ph} and Haifa. It 
was very interesting, after the battle, there were several youth organizations. It was from Betar to 
Hashomer Hatzair, from Betar to the left. Hashomer Hatzair are the far left Zionists. We, as we 
could no longer defend us, sang the Hatikva. The boys and girls of Hashomer Hatzair sang the 
International. That you cannot forget. [laughs]. 
 
Q. At the same time? 
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A. At the same time. And they were also Zionists, Zionists, Socialists, extreme Socialists, as I 
know. 
 
Q. Were there injuries among the passengers? 
 
A. Yes, there were some injured among us, right. Because of the resistance. I hit several British 
with my cane and I also got some hits. We could not do more. This was only resistance to save 
our honor, not more. We knew that; what could we do with two navy (ships)?  
 
Q. And what happened after your arrival in Haifa? 
 
A. They brought us to Haifa and then forced us from the ship, each dragged by three or four 
soldiers. Because we did not want to go down by ourselves. 
 
Q. There was resistance? 
 
A. No, it was not resistance. 
 
Q. Exactly, one refused. 
 
A. We do not get of the ship. We were led into a prison ship, it was called the Ocean Vigour. 
Ocean Vigour. A prison ship, right? With iron bars, right. And we were brought to Cyprus, 
Cyprus. 
 
Q. That was immediately? You did not even 
 
A. That was on the same day. 
 
Q. This means you did not even get on shore? 
 
A. No, no, no, only in the port. 
 
Q. Only in the port. 
 
A. In the port, right. 
Q. And what were the conditions on this prison ship? 
 
A. Normal. Who even thought about food? 
 
Q. Yes. There were cells, or what can one imagine? 
 
A. No, no, no. It was, if there were cells. I was in no cell. I don’t know if that were cells or 
rooms, but with, the windows had iron bars. It was a prison ship. 
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Q. I understand. How long was the trip from Haifa to Cyprus? 
 
A. The trip was on the same day from Haifa to Cyprus. 
 
Q. Oh, that fast.  
 
A. Yes, on the same day. It is not far. And then we were led down, it was in Famagusta, 
registered, everything we had on us, everything we had in our pockets, all was taken away, we 
never got it back. 
 
Q. What did you have at that time? 
 
A. My documents, for example, in Munich I did, in Munich in the German Museum there were 
courses by the UNRRA, where I completed my high school. All, all the documents I had with 
my. Letters, everything was taken away and that was for the CID, were documents so that one 
could find which other ships were on the way and so on. That was checked by them. These 
papers, these letters, we never got back, also photos, nothing, never got back. And there in 
Cyprus I was for 18 months, it was a concentration camp. With English soldiers up on the... 
Q. Watch towers? 
 
A. Watch towers, barbed wire, but they did not get involved in internal affairs. 
 
Q. The camp was self-administered? 
 
A. Self-administered by us. A self administration. There were courses, courses in Hebrew, 
History, Exercise. 
 
Q. How was that administratively? How was the camp administered? Were there committees or a 
president? 
 
A. Yes, there were several camps. I was in the winter camp. There was a summer camp, not far 
from Larnaka and we were in the winter camp, not far from Famagusta. 
 
Q. Why was there a winter camp and the other a summer camp? 
 
A. Because we were in barracks, in metal barracks, the English ones, right? And they were in 
tents. 
 
Q. Ahh. And you said, where was the so-called summer camp? It was near where? 
 
A. Not far from Larnaka. 
 
Q. Larnaka. 
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A. Yes. 
 
Q. And it was a committee that administered the camp. Was there a central person who was more 
or less the head of the camp? 
 
A. No, a central committee of various political Zionist movements. They worked together. From 
time to time we even had emissaries from Eretz-Israel who taught us Hebrew and History. And 
we were there until May 48 and then we stayed even longer because there was war and we were 
not liberated because they did not want to give Jews a possibility, in Palestine, that the young 
people were ehhh. There was war between Palestinians and Israelis. And there was an embargo 
ordered by Bernadotte. Bernadotte was the High Commissioner of UNRRA, of the Red Cross. 
Was the Bernadotte, Swede. And there was an embargo for youths in the military. 
 
Q. Boycott of military duty. 
 
A. Yes, until the end of 48 the two camps were liberated and we got to Israel, Israel already 
existed, that is late 48, early 49. 
 
Q. That means the camp was dissolved. 
 
A. Yes, dissolved, we were all liberated. 
 
Q. And who organized the transport to Israel? 
 
A. Israeli ships. One ship was called Negba, the second ship, wow, that were ships [laughs]. 
 
Q. And what did you feel when you first set foot on Israeli soil? 
 
A. May I say it? I kissed the ground. Yes, I really got home. 
 
Q. And where did you land, the first time? 
A. In Haifa, at the same place. And then we got to an immigration camp. I was there for a short 
time. I was then already married with my first wife. We had been married in Cyprus. 
 
Q. And you met in the camp in Cyprus? 
 
A. Yes, it was love at first sight [laughs]. I was then already 21, 22. Was five years younger than 
I. She was the only daughter of her parents who came from Bucharest. She only spoke Rumanian 
and French, she learned French in high school in Bucharest. I did not speak French, not 
Rumanian and we got to know each other through a friend, an interpreter. Until she slowly 
started to speak also Hebrew. Thus, we got to Israel, we were married for 20 years, we have two 
children. She lives in Tel Aviv. The woman. And two years after my divorce I met Eva in 
Geneva. She was a student in Geneva, worked at the Jewish Agency in Geneva, that is where I 
met her. I got there in the rank of vice director of the European office of the Jewish Agency. 
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After a certain time I was sent back to South America and she stayed several months in Geneva. 
Then I got back to Geneva where we married, twice. Once officially in Switzerland and once 
with the Main Rabbi of Switzerland, Rabbi Roselle[ph}. 
 
Q. We will get to that in the course of the interview. We will now soon make another pause, but I 
wanted to pose a few more questions regarding your arrival in Israel. You arrived in Haifa, but 
then you went to Tel Aviv. Or where did you go in Israel? 
 
A. No, to a certain immigration camp in Beer Yaakov. This was only for immigrants who got to 
Israel at that time, and mainly from Cyprus. There we stayed two or two and a half weeks and I 
started, we wanted to get away from there. I looked for work, we looked somewhere for an 
apartment in Tel Aviv and thus I stayed in Tel Aviv. 
 
Q. Why did you decide on Tel Aviv? 
 
A. I did not want to stay in the immigration camp. I wanted to become independent. I wanted to 
start working. I wanted to build myself up. We wanted to start a family. 
 
Q. How did you establish yourself in Tel Aviv? Did you get help from someone? Did you have 
connections? 
 
A. No, I had no connections. I just went there, we got a ruin, not far from Yafo. Previously, 
Arabs lived there in this village, this was a small village between Tel Aviv and Yafo, there were 
empty houses there. We got a house there from the Israeli authorities. A house, it was a 
courtyard. In it were four walls, without roof, nothing was in it, and we slowly, slowly. I started 
to work in a metal shop, after all, I was a metal worker [laughs]. And in this metal work shop I 
accidentally met this Moshe Rosenfeld who had been together with me in Przemysl, who gave 
Schlammberger his coat when Schlammberger hit me. I met him by chance, rather his wife. And 
she told me that Moshe is a co-owner of a metal shop in Tel Aviv. Thus, I went to him and he 
gave me work in this metal shop. And this is a long story, a very short, but long story as I got to 
the police, that is again something new. A very short time I got to the police. 
 
Q. Can you describe for us how you got to the police in this short time? 
 
A. In this short time when we cleaned up everything in this ruin and slowly, slowly started, that 
was the first week that I worked in the metal shop and I got my first pay, my first working week 
in Israel, ten pound, ten lira for the week, for the work. And on Friday, Friday when I got back 
from my work and started again with these matters, to clear out those rocks, came a soldier in 
uniform, an Israeli soldier, with a black kippah. And he asked me – I already spoke very good 
Hebrew because I had learned Hebrew in my primary school – and he asked me: What are you 
doing here? I said: We are building our apartment here. Said he: Who gave you permission? I 
took out the paper that I received officially and a started to think, what is the matter here? And I 
said: I have the paper. I did not give the paper into his hand. There is written precisely that this is 
the place for which I have permission and there: I am here the administrator from the army in the 
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whole village and I did not know anything of this and you have to leave this place within half an 
hour. And this was one, this was Friday afternoon, one with a black kippah, that is a religious 
Israeli, Jew, and I asked him: where should we go? We are here, we have the authorization to be 
here. And in a short time it will be Shabbath. Where shall we go? I am not interested. You have 
half an hour to leave this place. I was not a “nebbish”, right? And I asked him: What do you 
really want? He says: We are here a committee. And the committee needs money and if you want 
to stay here, that will cost you ten lira. I took out the then lira and gave it to him. 
 
Q. Your first income. 
 
A. And he left, I then found out that there was no committee, he took the money for himself. 
Ten, the first ten lira that I earned in Israel! For my work. That night we did not sleep, Saturday 
not either. Sunday I started to thin, what should I do? You cannot let something like that just go 
by. We came here and this was our first encounter with Israel? And both of us, my wife and I 
have decided that I should go and..... 
Q. Complain. 
 
A. No, not complain. I go to the police. 
 
Q. To make a report? 
 
A. No, I become a policeman. 
 
Q. Oh, really.  
 
A. Because I could not make a report because the guilty person is not just the one who takes the 
money, but also the one who gives the money. 
Q. I understand. 
 
A. I also felt guilty, but I had no other choice. It was a soldier and he said that he is the military 
administrator. I was a greenhorn here, right. A, how do you say this in Spanish? 
 
Q. A greenhorn. 
 
A. A greenhorn, precisely. I did not know what was going on? I get to my home and have such 
an encounter. And I got to the police because I decided if that is so in Israel, they need to have 
someone who fights against it. I was a naive idealist and have stayed a naive idealist. That is my 
sickness, I cannot shed it. 
 
Q. I think that this is a good point to concluded the first part of this interview and tomorrow we 
can continue with the second part, with your career in the Israeli police and your activity as Chief 
Inspector during the Eichmann trial. And also your further career and activity afterwards. Thus, 
many thanks for the interview, for the first part. Is there anything that we have not talked about, 
that you want to go back to and add to? Is there anything, an experience that you still want to tell 
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about? 
 
A. Yes, a little thing which is connected to it. This soldiers name was Maleachi, he is no longer 
alive. I never told this, only my family knew, and when I was a policeman and in uniform and 
passing him, he was shaking all the time. I wanted to add that [laughs]. 
 
Q. [laughs] Very good. Again, many thanks and we continue tomorrow. 
 
A. And I thank you for your patience, which you had to hear me out. 
 
Q. Many, many thanks. 
 
 
Part 2 
 
Q. This is the continuation of the interview by the United States Holocaust Memorial Museum 
with Michael Goldmann-Gilead, better known as Miki Goldman, registered on October 29, 2015 
in Givat Schmuel, Israel. This second part of the interview deals with your career in the Israeli 
police and your work for Office 06 in preparation for the Eichmann trial and during the 
Eichmann trial and your career and your occupation afterwards. Yesterday you told us why you 
decided to report to the Israeli police and to start your career there. Can you tell us how you 
started with the Israeli police? 
 
A. I accidentally learned through a friend, a police officer in the headquarters of the Israeli 
police. I remember that his name was Ebstein, a German Jew. And he – I was with him – I did 
not tell him the story regarding this soldier, I only told him that I wanted to go to the police. 
From my friend, who was his relative, he had heard something about me, because my friend 
knew about my past, more or less. And during our conversation, he said to me: “I think that you 
can go to the Criminal Investigation Branch.” Ok. And officially I had to go to this unit, the 
police which accepted candidates for the police and wrote details etc. I got to them, that was my 
office, I am so and so. I was sent by officer Ebstein. He said: “Oh, yes. Stand against that wall 
and tell me the height” and I told him the height, 1 meter 64. He said: “That is not enough for the 
police, ok, we need policemen who are a bit taller.” Ok, I left. I got back to this Ebstein and told 
him that I was too short for the Israeli police. He got to the telephone and talked to this 
policeman, it was a sergeant, and in my presence told him: “we need Goldmann not for police or 
demonstrations. We need him for the investigative department.” Ok, let him come back. I went 
back, he took down particulars and that is how I became a policeman. This means, that before I 
was not tall enough and everything was in order and I started immediately in the Criminal 
Investigation Department in the headquarter of the police. The headquarter at the time was in Tel 
Aviv. 
 
Q. This means that officer Ebstein already detected certain abilities in you and knew that you 
were specially suited for the Criminal Investigation Department. 
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A. That was his opinion. And I agreed with his opinion because I also did not want to join the 
police to be a policeman who deals with communication, that was not me; I wanted to go to 
Criminal Investigation, in that direction. But I was a new immigrant and I knew absolutely 
nothing, nothing on the right, nothing on the left. We were Gringos. Gringos is a Spanish 
expression for Greenhorn. When Sergeant Feivel – Feivel was his first name – said that I was not 
suitable to be a policeman, I left. 
 
Q. How was your Hebrew at that time? 
 
A. My Hebrew was good. Yes, my Hebrew was good and Ebstein was particularly interested 
because I spoke other languages. And that was a time when thousands of new immigrants arrived 
in the country from many countries, and particularly from Europe and so on. And it was 
important in this department, Criminal Investigation Department, also for people who spoke 
different languages. And I was sent to a course, training course, investigation and then detective 
course and then fingerprinting and that is how I started. Started and slowly advanced to sergeant 
in the Investigation Department and then, after two years, i.e. I arrived in 49, in 52 I was sent to 
the police officer school. And this meant training for nine months and I was one of two in the 
officer school, the highest 
 
Q. Grades? 
 
A. Received highest grades for knowledge. This was 92 points, 92 of 100. And I was still an 
almost new immigrant. After some time, I was all the time in this department, I became head of 
the unit for investigation and operation. And this was particularly against white-collar crime. 
 
Q. Oh, really. 
 
A. This was my profession, my specialty.  
 
Q. And what was your rank at the time when they were able to detect Eichmann in Argentina and 
transferred him to Israel? 
 
A. At that time I was no longer with the police. Two years earlier, one and a half year earlier, I 
left the police and the reason was economic, not ehh, we wanted another child and my monthly 
salary, the police was generally known for low pay. Even today, the budget for police in Israel, 
in my opinion, is much too low for the tasks that the police has to perform. Because in Israel the 
police has also another task, which barely exists for police in other countries, fighting terror, 
right? I already was inspector at that time, this was in 58, and because I, we wanted a second 
child, I had no other choice, and resigned, I left the police. And I got a position as director of a 
duty-free shop in the airport, in the Tel Aviv airport.  
 
Q. And that paid better than the police? 
 
A. This was four or five times more than my monthly pay from the police. I had an office in the 
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Dan Hotel in Tel Aviv, great conditions and in May 1960, when it became known that Eichmann 
had been brought to Israel, I wrote a letter to the Inspector General of the police, that I was 
ready, not to leave my work, but if it was possible, to assist with this unit which would certainly 
be organized for the interrogation of Eichmann and the preparation of the trial against him, on a 
volunteer basis, without returning to the police. 
 
Q. When the then Prime Minister David Ben Gurion announced in the Knesset that Eichmann 
had been discovered and that he had been arrested and transferred to Israel, which was on May 
23, 1960, do you remember that day and do you remember the reaction, your reaction and the 
reaction of the public? How was that? 
 
A.  At the time I was in my office, and always, every hour, there is information here on the radio 
on what has happened, and that time, I think it was during the morning, it was the session of the 
Knesset and Ben Gurion’s announcement, this was broadcast on the radio, that Eichmann was 
already in Israel, and that he would be tried. And I knew that before a trial there had to be an 
investigation. Interrogation, preparations were needed for the trial. That is when I wrote this 
letter, that I was prepared to voluntarily join this group that would interrogate Eichmann, 
investigate. 
 
Q.  Did you write this letter the same day? 
 
A.  I think it was on the same day or the following, I don’t remember. But for me, it was 
electrifying that Eichmann had been brought to Israel. I knew already who Eichmann was. From 
the Nuremberg trials, the protocols of which I had read from time to time in the newspapers, I 
knew who Eichmann was. Not as much as I learned later, during the interrogation, but I knew 
that Eichmann was the one who was responsible for the transport of the Jews to the death camps. 
My family was in these transports. A few days later, two or three days, I was invited for a talk 
with the vice general inspector of the police, his name was Aharon Zeller. I have to say, I had a 
good reputation during my work with the police. 
 
Q.  A very good reputation. 
 
A.  A very good reputation, yes. And during this talk, a very friendly talk, he told me: we want 
you back in the police. I said, back to the police. My salary today, I explained to him what my 
current salary was and what I could expect in the police if I came back. I had already been a 2-
star inspector when I left, I was already inspector. He said that we don’t have a possibility, an 
official possibility, to accept volunteer in this unit. Think about it, talk to your wife, my wife was 
already pregnant at that time, and come back to me in a few days. I wanted back to the police, 
but the economic possibilities made it impossible for me. And during the second meeting I said , 
have you now talked to your wife and so on, I said yes, and I still cannot decide to come back to 
the police. He said: and if we promote you to a higher rank. That was something else, this means 
chief inspector. And I agreed. This is how I got into this unit: Office 06. Already as chief 
inspector. For this the Minister for Police Matters had to give his consent, the General Inspector 
alone could not decide that by himself. The minister at the time was Minister Schitrit, he was a 
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former police officer during the British Mandate. He was familiar with police matters and gave 
his consent and this is how I got to this unit. 
 
Q.  Office 06 was formed especially for the investigation in connection with the Eichmann trial. 
Previously, there was no Office 06. 
 
A.  No, it had not existed before. It was a special unit, formed only for the interrogation of Adolf 
Eichmann and to prepare for the trial. To collect the evidence against him and to interrogate him 
in order to provide Gideon Hausner with all the material for the charges for the trial. Our work in 
the Office, we were fourteen police officers who were selected from all over the country, all of 
whom spoke German as well as other languages, such as Polish, Russian, French, and even – for 
one who dealt with Yugoslavia – the Slavic languages. We were fourteen interrogation officers, 
all were in Criminal Investigation in various location in the country, Haifa, Jerusalem, Tel Aviv. 
Q, Was it a basic requirement for the fourteen officers that they be Holocaust survivors? 
 
A.  No. 
 
Q.  Not necessarily? 
 
A.  No, not necessarily. Almost half of us were Holocaust survivors, but only two of us had 
numbers on our hand, i.e., former Auschwitz prisoners.  
 
Q.  Who, besides you, was the other? 
 
A.  One who’s name was Zafir. Zafir was his last name. His first name was Mendel, but we did 
not call him Mendel. Mendel or Mordechai Zafir, he is no longer alive. In any case, of the 
fourteen officers, only three are still living. One is no longer mentally healthy, and another one 
who lives close to here. 
 
Q.  And what are the names of the three who remain of Office 6? 
 
A.  The name of one is Menachem Resch, he is younger than I. He was only inspector. All of 
them were Inspector to Chief Inspector, our rank. The name of the second one is Reshef Yehuda. 
Reshef lives in Haifa and, unfortunately, is not mentally healthy, but fortunately still alive. And 
the others are no longer living. The Chief of this Unit was a General in the Police, Abraham 
Selinger, also a German Jew, the deputy was Ephraim Hofstätter, a Polish Jew, but he also spoke 
German. And we, each got a part of Europe. The investigation was divided geographically. We 
had to determine Eichmann’s guilt in seventeen countries. 
 
Q.  And how was the geographic distribution made for each of the fourteen interrogation 
officers? 
 
A.  Each of us got a part of Europe. For example, those who also spoke French got France, 
Belgium and the Benelux countries. That was Yehuda Reshef who is still living. Another was for 
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Germany, a third one for Czechoslovakia and Slovakia, which at the time was together 
Czechoslovakia, and so on. My part, my responsibility in this Office 06 was to determine the 
guilt of Eichmann, the murder of the Jews in Poland, in the occupied areas of Soviet Russia, the 
Baltic countries, which at the time were part of Soviet Russia, Latvia, Lithuania, Estonia. And 
the extermination camps. I can say, this was at least, physically, but particularly mentally, for me 
the most difficult task in this unit. 
 
Q.  We shall get back to this. Before we talk about this, I would like to ask: Office 06 must have 
been strictly secret, right? 
 
A.  Yes, strictly secret. We were located in a police station that was inactive, not far from Haifa. 
This station even had another name, officially got another name, Machanim Iyar (sic), 
Machanaim means camp. Iyar, I don’t know why. Iyar is the name of a month [recites the 
months in Hebrew], the Hebrew name of the months, right. I don’t know why Iyar. Everyone has 
his own opinion why this name was selected. We were there for the whole week, only for 
Saturday did we go home. On Sunday morning at 8 o’clock we had to be back. We could not tell 
at home where we were. It was prohibited to talk about our work at all with anybody. Not even 
with members of the police who did not belong to Office 06. Not even with police or police 
officers. Not a word about what we were doing there, what our work was, detail of our activity. 
And this lasted for nine months. You can imagine, I got home on Saturday and could not tell my 
wife where we were all week. We slept in a pension in Haifa, because it was not far from Haifa, 
in civilian clothes, we wore no uniform, and in this pension they also did not know who we were. 
 
Q.  Your then wife, did she know that you volunteered for this? 
 
A.  Yes, yes, it was with her agreement, certainly. I could not do otherwise, it was with her 
agreement. 
 
Q.  This means that she probably had an idea.  
 
A.  She had an idea that I was in this unit which investigated Eichmann, which prepared the 
trial. Details, no details. 
 
Q.  And Eichmann himself was, after all, in police detention in a police prison. 
 
A.  No, no. He was with us in this police station. 
 
Q.  Oh, right there? 
 
A.  Yes. He had a cell in the same building, right across from where we were sitting, but it was 
all one unit. It was securely guarded by border police, no regular policemen, who watched him. 
And these border policemen were all from non-Ashkenasic families, not from family members 
who had something to do with the Holocaust. Because one wanted to make sure that nothing was 
going to happen to Eichmann by any of them. And it was guarded to such an extent that if one of 
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us wanted to go from our office into the courtyard, we had to explain to the border police 
standing in the courtyard why we wanted to go out. That is how far it went. At night there were 
reflectors all around and dogs, because we were afraid that someone wanted to try to free 
Eichmann. We knew that there was one who freed Mussolini after he had been caught by the 
Italian partisans in 45. There was an SS officer, Otto Skorzeny, with a special unit who freed 
Mussolini at that time. And Otto Skorzeny lived in Spain at the time after the war. And we knew 
that Otto Skorzeny was still Otto Skorzeny. It was to the extent that, in order to prevent an 
attempt of a diver coming from above, there were anti-aircraft canons on Mount Carmel, we 
were on Mount Carmel, so that if an aircraft would come close, they could shoot at the aircraft. 
That is the extent to which we went to make sure that Eichmann would stay with us. We received 
a number of letters, threatening letter etc. from neo-Nazis. It was not easy. 
 
Q.  You mentioned that you stayed in Haifa for the whole week.... 
 
A.  Not in Haifa! In this location outside of Haifa. 
 
Q. .... outside of Haifa, and pursued your activity from there. Did I understand correctly that you 
passed the nights in a hotel? 
 
A.  In a small pension. 
 
Q.  In a small pension. 
 
A.  In Haifa, yes. 
 
Q.  And what was your daily routing?  What was the daily routine in Office 06? 
 
A.  Each of us was busy with their assignment. We obtained thousands, thousands of Nazi 
documents. As micro films. We had this machines for reading and copying micro films. And we 
read each document which had some relevance concerning Eichmann or his unit or SS activity, 
dealt with the murder of Jews in Europe. When we thought that it was relevant to Eichmann, we 
made a photocopy and wrote a summary of its content. Each of us then went to Hofstätter who 
was the head of the investigative unit in Office 06, he was our boss. And we explained to him 
what was in the document and we propose or do not propose that this document should be a part 
of the evidence against Eichmann. And he decided yes or no. 
 
Q.  Just he alone? 
 
A.  He alone. From time to time also with others, but we had our discussions with him. There 
were documents where I thought that they did concern Eichmann and he said that they were not 
relevant for Eichmann, perhaps for others. There were discussions on the matter, but he made the 
decisions. 
 
Q.  Can you give us an example of such a discussion with Hofstätter. 
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A.  Oh, yes, a very important example. I have, because I also dealt with the occupied Soviet 
areas, this was part of my assignment, I had reports about the special forces, reports about the 
special forces and the murder of the Jews in Soviet areas. And I was in favor that this was 
relevant to Eichnann. Why? Because on each report, at the end was a list of the persons to whom 
this report was to be sent in Berlin. Among them was also IV B 4, this was the department of 
which Eichmann was the head. IV B 4 in the Gestapo headquarters in Berlin. And this was my 
suggestion that this report, in which the special forces described exactly: today we got to Kowel, 
and we got all the Jews out, brought them to the ditch and shot them. So and so many men, so 
and so many women, so and so many children. All open. It was not hidden in words. Open 
reports. And I said that this had to do with Eichmann because Eichmann also sent Jews from 
Germany to Riga and other places, to Kiev and other Jews there. He knew exactly and he 
received the report of what happened to these Jews. Thus it was relevant to him. It was a major 
discussion. I was no “yes man” and in the end it was determined, even by Gideon Hausner 
himself, that these reports were very important for the trial. This means that Eichmann shared in 
the guilt for this death of almost more than a million Jews. And if these reports would not be 
presented in the trial, one would not have known what exactly happened there. Because we had 
not made any request to several countries, we asked Germany and Belgium, Czechoslovakia and 
Soviet Russia that if they had documents which were important for us to let us have them. Except 
for East Germany with which we did not have any contact. We knew that it would be useless. 
But to Soviet Russia we even sent letters in Russian. Soviet Russia did not even give us an 
answer. We did not get a single document from Soviet Russia. From other countries which also 
were under Communist regimes, such as Poland, Czechoslovakia, Romania, we got some 
documents. 
 
Q.  And especially in the Soviet Union, in Moscow, there were certainly lots of materials. All 
the archival material which the Russian army found in Berlin and brought to Moscow, to the so-
called Secret Archive, this would by very, very important sources and pieces of evidence. 
 
A. We knew that there is the archives of the Gestapo that had been brought to Moscow. And it 
must have contained very important documents. Related to things to do with Eichmann. 
 
Q.  Can you conceive why no answer was received from the Soviet Union? 
 
A.  We had the impression that they were interested, also for East Germany, that during the trial 
we would talk a lot about Adenauer or about Globke. And the reasoning was that the trial is 
about Eichmann and not about Western Germany. In my opinion that was the reason that we did 
not receive even a single document from Soviet Russia. And with these special forces reports, 
they were presented to the judge, and in the verdict of the trial there was a lot of talk about the 
special forces report, especially during the trial and in the verdict. 
 
Q.  Especially mentioned. 
 
A.  Yes, and I can say with a good conscience that I contributed to this because I stood by my 
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conviction that they were connected to Eichmann. 
 
Q.  And what was Hofstätter’s original point of view, before further discussion ensued and it 
was eventually decided that the special forces reports and the evidence regarding the Soviet 
territories, that they were included in the report. What was Hofstätter’s argument? 
 
A.  That Eichmann is not mentioned there. That is was not enough that he had gotten a copy. 
Hofstätter was not a Holocaust survivor. He was a very good investigator. He was Department 
Head in the head quarter, police headquarter, he really was a very competent interrogator, but, in 
my opinion, he did not know much about the Holocaust, what happened in Europe. And he was 
an investigator, a professional investigator. I was not mad at him, he was mad at me. He told me 
that once, I will never forget. The one who decided that it would be part of the evidence was 
Gideon Hausner, because I went to him. Gideon Hausner came to us from time to time, because 
he decided that the part of Eastern Europe would be his personal part, also during the trial. In 
general, and particularly about Eastern Europe. For that reason he came to Office 06 from time to 
time and we talked and discussed this also. He determined that he would have the last word. He 
was the Prosecutor General. 
 
Q.  Was that a discussion between you and Hofstätter and Hausner together or separately? Was 
the matter of the special forces report a separate discussion? 
 
A.  No, there was no meeting with Gideon Hausner, Hofstätter and me. Gideon Hausner made 
the decision. 
 
Q.  You mentioned the micro-films with evidence material and archival material. Where did 
these micro-films come from? 
 
A. We had a great number of these micro-films, we got them from German archives. A great 
number. Selinger was in Germany, he went personally into the archives, he was there and 
brought the largest part of the evidence from Germany; I think that he was also in Paris. He was 
the one who really led this Office 06 with a lot of common sense. He also was not a Holocaust 
survivor. He came to Palestine during the 20's.  
 
Q.  Selinger, as you just now stated, went personally to Germany to meet with the respective 
archives. 
 
A.  Exactly. 
 
Q.  And the micro-films that were then, as a result, made available to the Office 06 by the 
German authorities, were they existing micro-films which were simply duplicated, or were 
special archival material in the archives micro-filmed for the use of Office 06? 
 
A.  In my opinion that were the micro-films that were in the archives. Particularly from the 
Foreign Ministry, the Nazi-Foreign Ministry, a great number of documents, many copies of 
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letters between the Foreign Ministry and Eichmann himself were also in these micro-films. We 
found many letters in the micro-films with Eichmann’s signature, his own letters that he wrote. 
Responses, or letters to other units of the SS etc. That is what we got in these micro-films from 
Germany. 
 
Q.  Did you also co-operate with Yad Vashem, the Israel Memorial, regarding the research? 
 
A.  Not co-operated, but we were there, I personally, to see the documents that were in Yad 
Vashem that might be important to us. Certainly, and in this respect Yad Vashem was very open 
and loyal, as well as Lochamej Ha Geta’ot, I think that Masuah did not exist yet at that time, but 
Lochamej haGeta’ot did exist.  
 
Q. How did you approach the Israeli archives as Office 06 was strictly secret? Did you openly 
state that you are working for investigation or for Office 06, or did you have a pretense?  
 
A. Yes, they knew that we were in this unit, but did not know any details about our work. They 
knew that we needed documents that were very important for a trial. For example, we found out 
much about the ghetto in Lodz from Lochamej haGeta’ot. Also pictures, pictures of the ghetto. 
That was also important. Lochamej haGeta’ot – everything that they had they put at our disposal. 
And we were there, right? Certainly not alone with those who worked there , and they were very 
helpful. Also Yad Vashem. 
 
Q. Were that mainly archival documents that you viewed at  Lochamej haGeta’ot , were they 
original documents? 
 
A. I don’t remember. Some possibly yes, but otherwise they were reports by Holocaust survivors 
and I red myself hundreds of reports by Holocaust survivors, also at Yad Vashem and even at  
Lochamej haGeta’ot , in order to make suggestions whom to bring as witnesses to the trial for 
them to testify. We only could make suggestions. The decisions were made by Gideon Hausner 
himself.  
 
Q. Thus, it was not determined from the start that witness testimonies would be integrated into 
the trial? 
 
A. Yes, certainly. Gideon Hausner decided that it was not enough to just present documents. 
There should also be people who could testify about these documents or who had to do with 
these documents. For example, they would bring someone who came out of a ditch after being 
wounded; there was a woman, two women who came out of a ditch where special forces had shot 
people; they came out wounded and a Polish farmer hid them. An example was Rifka [last 
name], I remember this woman well. About such Holocaust survivors we had – and that was not 
only im my section, Poland, Soviet Russia and the Baltic States – others about French Jews, 
Belgian Jews, Greek Jews – that we proposed to bring to the trial to testify. And the decision was 
up to Gideon Hausner.  
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Q. You mentioned in the beginning that this was a very difficult task for you. Can you describe 
why that was and what kind of sentiments you had to confront? 
 
A. Because I am a Holocaust Survivor myself. When people talked to me and told me what 
happened to them, and I took written reports from them. It was a heavy emotional burden 
because I was one of them. And most of them did not want to come as witnesses to the trial. 
They stated to me that they would not be believed. That was really the fear of the Holocaust 
Survivors when they came to this country. They started to tell and believed that they were not 
believed because one could not imagine how a person could survive something like that and 
remain normal and have the will to restore themselves. And the people remained silent. I also 
remained silent. Just imagine, Rifka [last name ph], this woman. I have read her statement in Yad 
Vashem, her whole story. How she came with her family to the ditch and how the SS man shot 
her. Before, he shot at her child which she was holding in her arms. After I read this, I went to 
her house. We drove to their house. We did not have people come to us for their telling us etc. 
We were at their home. I came to this woman, introduced myself and so on, and told her that we 
need witnesses for the trial, and when she started. In the beginning she said that she could not 
come as witness at all. I do not have the strength for that. I cannot tell how I got out of the ditch 
between dead and wounded people. I cannot, they will not believe me. I sat with her for several 
hours at her home to convince her that it would be very important to hear about the reports on the 
special forces that we knew about. This means, those reports from one side, and testimony from 
witnesses of the time on the other side, witnesses from those who really lived through it. And in 
the end she said, ok, I will come. She had a wound from the bullet and her statements is now 
used in schools to learn about this. One month after her testimony in the trial, she suffered a heart 
attack. 
When, for example, I was at home with a concentration camp survivor, he did not want to at all. 
“What do you need me for? I have written books. Bring in my books.” “No, we need you.” It 
was not easy. For example, Antek Zuckerman lived in Lochamej haGeta’ot. He had been one of 
the commanders in the Warsaw Ghetto Uprising. He did not want to come. Hofstätter himself 
went to see him in Lochamej haGeta’ot in order to convince him that it was important for him to 
come. His wife too. Nobody volunteered. It was a great burden for us. There were days during 
the trial when the witnesses gave testimony and I sat next to Gideon Hausner at the prosecution 
table that from time to time I had the feeling that the Holocaust happened to me personally again. 
It was a moral duty and we knew that it was very important, that this trial was very important.  
Even many of the Holocaust Survivors themselves. And for the world, that it should know in the 
end what had happened. Because in the Nuremberg Trial, there had been talk about the 
Holocaust, but it was a side issue. It was not the main part of the prosecution. It was difficult, but 
I had the satisfaction that I made a contribution to this very important matter. 
 
Q. And it was the first time, that victims could testify themselves? 
 
A. Yes, testify, and in the end one started to believe what had happened there. 
 
Q. Please describe your own experience when you spoke about your experiences after your 
arrival in Israel and how that had been received by the public. 
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A. It happened to me too. We told very little about ourselves, but during conversation with 
someone who wanted to know. It happened to me too. With someone to whom I spoke. He was 
very much involved with the illegal alija. I don’t want to give his name. He is no longer alive. He 
sat with his wife and asked me for details. I should tell details about the Ghetto Przemysl, about 
Auschwitz, what happened to me. And I told him about the 80 blows. We spoke in Hebrew and 
at a certain time, his wife who sat next to him spoke. These people have suffered to much, but it 
cannot be that someone get 80 blows and was still alive. Somewhere the truth got mixed up. 
How did he say that in Hebrew? And thinking or so. That cannot be. 
 
Q, Can you say that in Hebrew, just how he said it? 
 
A. Yes, I can remember the words, because it is difficult to forget. [Sentence in Hebrew]. How 
can I translate this? Imagination. And I sat there and heard it. I kept silent and did not say a 
word. But at that moment I decided not to talk about this matter to anyone, there were hundreds 
of cases when we were close to death. About this matter I will not tell anyone. I even did not tell 
my wife. My children knew nothing and only by accident, by accident did it become known 
during the Eichmann trial. Not from me. It was a witness who testified about Przemysl and he 
told during the trial that he was present. And I did not know that he did. Well, that is a story. At 
that time I got to the trial; during the trial I was sent to Germany to prepare the technical side of 
the interrogation of witnesses that Eichmann had requested for his side. It was Kurt Becher, an 
SS officer and some others. I was to prepare the technical side. Date, days when they would be 
interrogated by a German judge. There was a representative of the prosecution and a 
representative of Servatius, who had been his aide.  
 
Q. His defense attorney. 
 
A. His defense attorney. And I came, this lasted a few days, then I returned. And in the morning, 
I was at the trial, I sat next to Gideon Hausner in uniform. Somebody came to me, before the 
trial, early in the morning and asked me: where is the office of Gideon Hausner? I was his 
personal assistant during the trial. I asked him: what do you need Gideon Hausner for? Says he: I 
was invited as a witness. I have seen this person for the first time. And I asked him: about what? 
Says he: about the ghetto Przemysl. I ask him: what is your name? Oh, my name is Doctor 
Buschminski. I said to him: I cannot remember that someone was in the ghetto of Przemysl 
whose name was Doctor Buschminski. He looked at me. Says he: You were in the ghetto 
Przemysl? I said: Yes, I was in the ghetto Przemysl. What is your name? I said: my name is 
Goldmann. And what was your name in the ghetto Przemysl: Said he: my name in the ghetto was 
Diamant. And he said: Goldmann, Goldmann, I remember. There was a young man Goldmann in 
the ghetto who got 80 blows by Schwammberger and it was said afterwards that he had died. In 
the ghetto. Said I: He did not die, he stands facing you. I am Goldmann. And you were the 
dentist in the ghetto? Said he: Yes. Diamant, the dentist. You applied this ointment to my back 
when I was lying in the hallway after those blows. After he heard that, he immediately turned 
around and entered the office. And that was it. I had no idea that he told Gideon Hausner about 
our conversation. And then, the trial session started and he was the first witness. He testified 
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about Przemysl, about the murder of children and so on. And then he started by himself to say 
that there was also a young man who got 80 blows and I, as a doctor, have to say that after 50 
blows a youngster like that could not survive, but he really survived. Then, Gideon Hausner 
asked: Do you perhaps see this youngster here in this hall? And the hall was full of people. Said 
he: Yes, it is the police officer who is sitting next to you. You can imagine what happened in the 
hall. It was– people started to search and Moshe Landau, the judge, called for order with his 
gavel. And then he told what he witnessed. And how he saw it. And he said: As a doctor I have 
to state that after 50 such blows, he could not have survived. And he is here. That is how this 
story came out quite accidentally. Because early on that morning he could have asked any other 
policeman about the office of Gideon Hausner and that would never have been told during the 
trial. 
 
Q. And this moment was also captured on movies. This moment. 
 
A. Yes, because the trial sessions were filmed the whole time, yes. 
 
Q. And the camera pointed at you. And one can see your reaction. 
 
A. Yes, somewhere from above, where they were filming, from both sides. 
 
Q. At that moment, what was your reaction? 
 
A. I sat there petrified. I sat there petrified. 
 
Q. Let’s talk about Ka-Tzertnik. You mentioned once that Ka-Tzetnik was particularly important 
as witness. Can you explain this in more detail? 
 
A. Yes, when we met at his home, when he finally started to talk and he agreed to appear as 
witness, he told me: all that I will say, write it down word by word as I will dictate it to you. I 
have a copy of this. And in this telling, except for Auschwitz, he told about his encounter with 
Eichmann. This was the most important item, the one why we invited Ka-Tzetnik as witness, 
because about Auschwitz we also had other witnesses, to explain what Auschwitz was. Ka-
Tzetnik, his name was Yehiel De-Nur, Ka-Tzetnik was his pseudonym as author. He was in the 
ghetto Sosnowiec. Sosnowiec is not far from Katonwice. The Gestapo also directed Ghetto 
Sosnowiec and the political section of Auschwitz, also sat in the Gestapo in Katowice. He had 
gotten papers as Argentinian citizen from the Foreign Ministry, the Argentinian Foreign 
Ministry, where they requested that, as Argentinian citizen he can come to Argentina. Argentina 
was then neutral, they did not participate. At the end of the war Argentina also joined. But at that 
time they were neutral. Everyone, we knew that every change of someone from an embassy or 
from a Foreign Ministry of other countries came to the Foreign Ministry in Berlin. Anything that 
concerned Jews, the Foreign Ministry automatically sent to Eichmann. That was his job. And 
these papers then got to the Gestapo chief in Katowice and were by him, his name was Dreher, 
the Gestapo chief , SS officer or Gestapo, Dreher. And he had gotten permission to travel from 
the Sosnoviec Ghetto to Katowice because he had to appear before him. That was his story. 
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When he entered the room, Dreher told him:: stay there at the door. He should not come closer, 
perhaps he has typhus fever, what do I know. A Jew from a ghetto. And Dreher asked him: Are 
you an Argentinian citizen? He says: yes. At that moment, an SS officer came in from a side 
door. Ka-Tzetnik did not know who he was. And he took these papers and tore them up and 
threw them in the trash can and Dreher said: Now get out. He returned to the ghetto and was told 
that some SS officers are in the “Judenrat” [Jewish council] in the ghetto of Sosnowiec and a 
group of Jews stood before the Jewish council, wanted to see from afar who these SS men, SS 
officers were. And he also stood beside it. From someone who was a member of the Jewish 
council, but he was not a member. And then the two or three came out. And Ka-Tzetnik, who 
was standing next to the member of the Jewish council said: that is the officer who tore my 
papers. Said he to him: Do you know who the officer is? He said: no. That is Adolf Eichmann. 
He was a member of the Jewish council and he knew who Adolf Eichmann is. And he 
understood that the one who tore his papers, which might have given him the possibility to travel 
to Argentina, and thus to save his life, that this was Eichmann who tore his papers. And we 
wanted that he would tell that which he experienced during the trial. Then he started to talk about 
Auschwitz and could not continue, fell down and lost consciousness and had to be removed from 
the trial, and thus this whole story did not come publicly known in the trial. But his statement 
which I took from him, with his signature, all this appears in the statement.  
 
Q. Were there additional witnesses who also had direct contact with Eichmann and were 
testifying during the trial? 
 
A. Yes, it was German Jews who were active, during the Nazi time, in Jewish communities and 
accidentally stayed alive and they also (saw) Eichmann themselves: This is the Adolf Eichmann 
with whom we had contact at that time. This was in 38, 37/38. I don’t remember their names, but 
all of this is in the protocol.  
 
Q. One of the potential witnesses who was supposed to testify was Josef Löwenherz. He was, 
during the Nazi time, president of the Jewish community in Wiens in the so-called “Ostmark.” 
He was unable to testify because he died of a heart attack in New York a short time before his 
scheduled testimony. In his behalf, Benjamin Murmelstein volunteered as witness. In Vienna, 
Benjamin Murmelstein, the head of the then emigration office, possibly had the most intensive 
contact with Eichmann of all the Jews because he regularly met with Eichmann. However, 
Benjamin Murmelstein was never summoned as witness, and this is something which bothered 
him still years later in his interview with Claude Lanzmann, that he should have testified and 
also wanted to do so. Were you involved in the decision not to summon Benjamin Murmelstein, 
or did you know at that time about Benjamin Murmelstein? 
 
A. I was aware of this at the time, but I was not one of those who decided not to summon him as 
witness, but Gideon Hausner himself decided this and I knew why. Because he was under 
suspicion to have collaborated in some way with Eichmann. And he was suspect of 
collaboration. And someone who was suspected of collaboration would have to be prosecuted in 
Israel as collaborator. That is why he was not invited. That was the reason why he was not 
invited.  
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Q. What is your opinion about Benjamin Murmelstein? Your personal opinion? 
 
A. Just the same. He was too much. He did everything that Eichmann recommended with the 
certain idea to save his life in this manner. These were the people who, until now, such as 
Rumkowski and others, they were not pro-Nazi, but the were cowards, they wanted to stay alive 
at the expense of other  people’s lives. I am convinced of that. Rumkowski, there were others 
too. Unfortunately. We also had such people. Very few, thank goodness, but we had them.  
 
Q. Did the problem of a possible collaboration not also a given with the German survivors who 
testified during the trial? Those who were responsible for the German communities? Those who 
testified during the trial as survivors? Who had contact with Eichmann, as you told earlier? 
 
A. Yes, that was no contact. They were called to Eichmann and told to do such and such. But 
they did not collaborate. Murmelstein, there exist protocols. Mr. Eichmann told us during this 
session such and such and so on. This was done in such a manner. That is something else. They 
received orders. Received order, not collaborate, not establish lists. That was still before the war, 
before the war started. Those who testified during the trial, president of the Jewish community, 
president of the Zionist organization. At that time Jews were allowed to emigrate from Germany, 
right? This was forced emigration with the condition that they abandon their fortunes, their 
apartments. They had to sign for this and renounce their German citizenship. That was still 
something else. These were people who were not involved in collaboration, in compiling lists 
during the Holocaust. 
 
Q. The Cental Archives for the History of the Jewish People in Jerusalem acquired during the 
50's some community archives from Europe, among them also German community archives as 
well as the Jewish community archives from Vienna.  Was that one of the sources that were 
used to obtain evidence? The original material was here in Jerusalem in the Central Archives.  
 
A. I don’t know much about this, this was not part of my section. About Germany and Austria, 
that was Oberinspektor Schwenk, he is no longer alive. 
 
Q. Can you remember his first name? 
 
A. It is written down somewhere. I forgot his first name, but it is somewhere in my papers. 
 
Q. Was Oberinspektor Schwenk also himself a survivor? 
 
A. No, but he came from Germany. He was a German Jew who came to Palestine before the war, 
emigrated. 
 
Q. How many potential witnesses do you think that you visited and talked to? 
 
A. I personally? 
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Q. Personally. 
 
A. Several dozens, I don’t remember exactly. Also potential witnesses that I did not propose. I 
was not sure when someone told me that he was in such and such a camp and at one time 
Eichmann came there for a visit, and that is Adolf Eichmann; that was not enough for me. He 
believed that it was so, but we had to have witnesses where we were one hundred percent sure 
that what they told, they really experienced. And there were also some who were, in my opinion, 
much to weak to stand across from Eichmann and to testify. We were afraid that they were 
physically not able to withstand that. Those we did not suggest.  
 
Q. Good, I think we take a break because we have to change the diskette and then we continue 
the interview. 
 
A. OK 
 
Q. Ok, let’s continue with the interview with the question: When and under which circumstances 
did you see Adolf Eichmann for the first time in Office 06? 
 
A. During the early days that I got to Office 06, there was a meeting without minutes being 
taken. There were several meetings, also by others. Meetings without minutes being taken, only 
to get certain pieces of information, irrelevant information. That is not those where Less was 
sitting with him; those were recorded on tape and then transcribed. Only to get some information 
that agreed with our documents, but not those who could later be used against Eichmann, 
because everything that could be used against Eichmann had to be recorded so that it could be 
presented to the tribunal. I cannot remember exactly. I wanted to know from him how many 
times he had been to Auschwitz and if he also visited Buna-Monowitz and when. This was a 
more or less open discussion, but very short. I saw him for the first time when he was brought 
into this room where he always sat together with Less, with the tape recorder, that was in the 
beginning, several days after I had read the reports about Auschwitz. When he came in I told him 
to sit down. And when he opened his mouth, I had the impression that were the gates of a 
crematorium. That was the case when I saw him for the first time. I could not imagine that this 
man was fifth after Hitler dealing with us Jews. He was the fifth after Hitler. Hitler, Himmler, 
Kaltenbrunner or before that Heidrich, then Miller who was the head of the Gestapo and the boss 
of Adolf Eichmann. He made such a sad face. Actually, at the beginning, during the early days, 
he himself said it once. He was convinced that he would be taken from his cell in order to shoot 
him. Because that was exactly what the Gestapo did with people who were interrogated, 
questioned and so on. That was his first impression. The first and second time he was sure, after 
several visits he forgot. I only wanted to know quite generally, first, if he really did visit 
Auschwitz. We knew it from statements by Rudolf Hess, the commandant of Auschwitz. I 
thought he might tell me some more. It was like pulling teeth to get an answer from him. 
Afterwards was a meeting, a very short meeting, about special forces. I wanted to know if he had 
personally read the copies concerning B4, as is cited in the reports. He told me that this was the 
job for Günter. Günter was his deputy, his aide. There were two brothers, Rolf Günter and 

http://collections.ushmm.org 
Contact reference@ushmm.org for further information about this collection



 
 

139 

another Günter. I was not supposed to interrogate him, because every interrogation that had to do 
with his guilt had to be recorded and documented. And once after the trial, when he was sitting in 
Ramla and waited for his  
Q. Execution? 
 
A. No, at that time he was at the superior court, was in session. Obmann... 
 
Q. Filed an objection. 
 
A. Yes. 
 
Q. His [Robert] Servatius filed an objection. 
 
A. Yes. And at that time – he was then in prison in Ramla, I came to Ramla. He was led into a 
room and what I asked him was recorded. Recorded, but not on a tape recorder, it did not 
concern the trial directly, through another SS officer, that was recorded and I have a copy of this 
protocol with his signature. My signature and his signature.  
 
Q. This third meeting that you have just described, what was the reason for it? You mentioned 
that it was in regard of another SS officer.  
 
A. Yes, as I can remember, it was about a Jew from Bratislava, a lawyer. That his apartment and 
all his belongings had been confiscated. His name was Laske, this lawyer, Jewish lawyer. And 
about this confiscation and about these people who were connected to this, we wanted to know if 
that had any connection with Eichmann. 
 
Q. Was that in connection to another trial? 
 
A. I don’t know. I think so. I think so. That it was a request from German authorities. This was 
not directly against Eichmann. And that copy of this protocol I have with me. And also a report 
because in this copy, in this protocol, there was almost nothing of what he said. I would like first 
to ask Dr. Servatius and I have to get advice from him, but he told me more orally. And of these 
talks with him I have a report, that was already then, that was already not in Office 06, I was 
already back to work in the main office, in the cental office of the police. I have a copy of the 
report also of this oral communication. 
 
Q. Did I get this right that you had a total of three personal meetings with Eichmann in order to 
pose questions to him. 
 
A. Yes, except, obviously during the hanging and so on. 
 
Q. Thus, this means that you had the ability to request a meeting with Eichmann for yourself in 
order to pose questions directly to him regarding your research work. 
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A. Yes.          
 
Q. To whom did you make the request when you wanted to meet with Eichmann? 
 
A. I received permission from Selinger. The first time he warned me to not raise my voice when 
talking to him. So that he cannot say later that he was put under pressure. That was one of the 
orders that we received. No personal contact, no personal question with him. Only what 
concerned the work. And talk to him very carefully, very calmly. And he also never complained, 
not even during the trial, that he had been put under any kind of pressure. Servatius also never 
complained about this. And that was really the case. In my personal opinion, we were too 
“gentlemanly’ with him. It did not have to be that way. Help me God, not with force, or 
otherwise, no. But at least [ph] ask, when he answered and Less knew that he was lying. He 
could at least say: you  really are a liar. You will not find this in any protocol. I can say that I 
did not really agree with that. One could investigate him without exerting any pressure, but 
interrogate him the same way that we interrogate suspects in our daily work. Don’t tell me any 
stories, it is such and such and you tell me just the reverse, right? That is usual, but with him we 
dealt like with a soft egg. In my opinion this was too much. 
 
Q. You have mentioned Avner Less. Can you tell us who Avner Less was, and what were his 
tasks? Avner Less was my personal friend. We were together in the same unit , Criminal 
Investigation Branch in headquarters. We were in the same department, but he was more in eeeh, 
he was not a professional criminal officer. He was more in intelligence. Intelligence etc. He was 
no professional criminal eeeh, he was not a detective. He was a gentleman. He was always a 
gentleman, a Berliner. Very calm. He got to the police from another ministry and he was with us 
the whole time, until I retired in 58. And afterwards we had a good personal relationship. He and 
his wife Vera were at our house, we were at theirs. But I can say that it is a pity, a pity, I have to 
be very careful, that he was the only one who sat with him the whole time. There should have 
been at least one other. 
 
Q. And why? 
 
A. And for this reason one could do in the trial without all six of them, 3650 pages of his 
protocol. Because he was very careful to not direct any responsibility to himself. That was his 
way. The only profit of his, I am stating my personal opinion, right? Of these protocols, that he 
admitted that this is his letter and his signature, but I was told to sign this letter. And I was told 
that I had to write such and such. One could do without this protocol. There are other opinions, 
and rightfully so, everyone is entitled to his opinion. This was not what convicted him to death 
during the trial.  
 
Q. I thought that the interrogation of Eichmann, which was recorded on tape also served the 
purpose to detect his lies by comparing what he stated to the evidence, the documents which you 
researched and which the team of Office 6 researched, that his lies could be detected by this. Did 
the interrogation play any role in this regard? 
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A. It played a certain role, yes. This protocol also showed that he is a liar and that he does not 
accept any personal responsibility. And that he only executed orders and he had to be loyal and 
an order is an order and an oath is an oath and so on. That was his line, also during the trial. 
These protocols have him, with the documents ehh, he had admitted that the document is a letter 
that he wrote. He signed it. He received this letter, but everything was only orders and 
instructions that he received. Such an ordinary clerk, as Hanna Arendt wrote in her book: This 
was a small civil servant who didn’t know what he was doing. A philosopher could write such a 
stupidity, but not a jurist.  
 
Q. How often was Eichmann interrogated? These tapes run across the whole nine month, I think, 
during which Office 06 did it research. How regularly were these interrogations? Every few 
days? 
 
A. I think, it was every few days. Not every day, not day by day. For example, he was never 
interrogated on Saturdays and Sundays, because on Saturday we were not there, we were at 
home. Sunday was his Sunday and from time to time, every three, four days, because everything 
recorded on the tape had to be transcribed and the transcription submitted to him, so that he 
could read it. He could correct, he could add, a word here or there, or remove, and then sign. 
That took a few days. Not day after day.  
 
Q. Did you then also take these protocols, these transcriptions and compare them to the evidence 
that you were able to find or the evidence with which you did your work? 
 
A. Yes, every evening we sat in the office of Hofstätter, the whole team. And we heard what he 
had said, from the tape recorder. And then, each of us according to their section, made 
suggestion of how the questions by Less could be connected to what he had testified. Questions 
to be posed the next day or the day after that. That was our cooperation, for example, I have a 
picture where we all sit together with Hofstätter and we talk about his testimony and our 
suggestions for further interrogation of Eichmann by Less. That is what we did, almost every 
evening on the days when he was interrogated, and this tape recorder, was recorded on the tape 
recorder.  
 
Q. This means that you, as part of the team, created further questions that Avner Less would pose 
later on. 
 
A. Yes, suggested further questions. 
 
Q. And these questions were created based on the archival material as well as from witness 
testimony 
 
A. I don’t know. I believe not. Less did note down his remarks, right? And what we suggested 
was orally. It was not recorded, was not handed over in writing. These were meetings about, 
advisory meetings, nightly advisory meetings. 
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Q. Did you also have any kind of contact to Eichmann’s defense attorney, Servatius?  Or did 
Servatius share materials, for example? Or was he completely separate, the defense? 
 
A. As far as I know, we, Office 6, had no contact with Servatius. I know that there was contact 
between Servatius and Gideon Hausner as well as with Gabi Bach, his deputy, with 
Wechtenbruch, a young attorney who worked with him. But with us, with the police officers, he 
had no contact. Also not during the trial.  
 
Q. Servatius was able to visit his client, that is Eichmann, in prison. 
 
A. Yes, certainly there were talks between them, but with a window with a, not personal, 
telephone call. And that was between them. 
 
Q. You described earlier some of the security measures. What were the security measures inside, 
e.g., the surveillance of Eichmann. Was there someone who watched him 24 hours a day? 
Because, I think, there was also the danger that he might commit suicide. What were some of the 
security measures that were taken around Eichmann? Directly around Eichmann? 
 
A. What do I know. There was always someone sitting in his cell. Not armed. One, and another 
guard stood outside in the hallway and at the window, and at the door, the entry door to his cell, 
and watched the cell the whole time. Also the guard and Eichmann. A third one stood up on the 
roof and watched the whole time the guard who stood outside the door, armed. In this manner 
Eichmann was watched 24 hours a day, every minute. His toilet had no door. He could also be 
watched when he was in there. When he was in the cell, he naturally did not wear a belt. I 
believe also no shoe laces. He also had teeth, eeehh.  
 
Q,. False teeth? Right? 
 
A. False teeth that can be taken out. I don’t know if he had those all the time in his cell. If they 
were given to him only to eat. Everything was to be careful that he would not commit suicide.  
Because we were sure, if he had the possibility to commit suicide and had been successful, we 
would have been accursed of having murdered him.  
 
Q. Eichmann was a smoker and one can hear how he puffs on cigarettes during interrogation by 
Avner Less. Was that the only time that he was offered cigarettes during interrogation or was he 
allowed to smoke all the time? 
 
A. I believe that he also could smoke cigarettes inside. But he had none. When he wanted to 
smoke a cigarette, the guard lit it for him. He got a certain number of cigarettes daily, but during 
interrogation from time to time, Less suggested also a cigarette. I believe that Less also smoked, 
but I am not sure.  
 
Q. Permit me that I will ask another relatively unimportant question. The clothes that Eichmann 
wore and the simple felt slippers which can often be seen on photographs of him in his cell, 
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where did these clothes come from? It was no prisoner’s uniform, it was civilian clothes. 
 
A. It was no civilian clothes, but it was also no prison uniform. He got clothes that he wore, 
because it was no prison. It was no official prison, because official prison is only after 
conviction. He was in prison near us for interrogation. This is so according to the law. That he 
had not yet been sentenced, but is being interrogated. He is, I don’t know how to say that in 
German, suspect. 
 
Q. Yes, he is someone under suspicion. 
 
A. Under suspicion, yes. 
 
Q. Let’s get back to the evidence that you have researched based on the archival material. Can 
you describe the process for us. Did you get the microfilms or did you go to an archive to do 
your research there?  You then assembled evidence materials which you considered from your 
expertise that they could be useful for the trial. Can you describe the process more closely? What 
happened then or how you made decisions. If you planned this based on the protocol and then 
went back to the microfilms. What was the course of your research? 
 
A. The protocols were one thing, the documents which we read and suggested that they had 
connection to Eichmann. A copy was made from the microfilm. This copy, this document, with a 
short abstract about what was contained in it, in Hebrew, was submitted to Hofstätter, that in our, 
my opinion, it was relevant to Eichmann, to his culpability. And as I said, Hofstätter would 
determine if that was so or not. And then there were two indications. What was relevant or not in 
his opinion. And the documents which he determined that they would not be relevant were apart, 
were there, just in case, but not for production in the trial, and there were thousands of those. I 
myself read thousands of documents, hundreds of statements by Holocaust survivors in Yad 
Vashem and from Lochamej haGeta’ot and only a part that we suggested that they would be 
relevant to Eichmann’s guilt. But thousands of documents. Not just microfilms, but also 
documents, paper documents which we received from various sources. 
 
Q. And when Hofstätter made the decision which documents were relevant for the trial, what did 
he then do with them?  Did he pass them on to the prosecutor?  
 
A. Ehh, no. No, this remained in Pfeilen (sic), in Office 06 in our archives. What was done with 
them afterwards, I do not know. I can imagine, I don’t know, I don’t know. 
 
Q. Can you remember what happened on the first day of the Eichmann trial? I believe that one of 
the first pieces of evidence that was presented was the taped recordings. 
 
A. At that time I was in civilian clothes. Later I got instructions to come in uniform and sit at the 
prosecution table. Avner Less and I played these tapes aloud before the tribunal, not all of it, but 
a certain part, that one could well hear his voice and what he testified. There is also a picture in 
which both of us dealt with these tape recordings. That was not exactly on the first day, because 
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on the first days were discussions between the defense and prosecution about the principle that a 
trial can be started. Servatius wanted to prove that Israel had no right to put Eichmann to trial. 
Because what Eichmann did, at that time the state of Israel did not yet exist and secondly, as I 
remember, his crime was not committed in Israel. Outside of Israel, outside of Palestine. And 
there were some other reasons, according to what he said, that Eichmann cannot be put to trial in 
Germany. There were several sessions in this regard. Then the tribunal decided that Israel has the 
right to conduct the trial of Eichmann and that led to the first real session of the trial, where the 
tapes were played. 
 
Q. The question regarding the court of jurisdiction and the question that Eichmann could actually 
be tried in Israel was a fundamental question, one that was also dealt with by Zvi Terlo. The 
United Holocaust Memorial Museum has just recently archived the personal estate of Zvi Terlo 
and it will be accessible in our archives. Can you tell us more about Zvi Terlo? 
 
A. Zvi Terlo, the late Zvi Terlo, is also no longer among the living, he was one of my colleagues. 
I already knew him when he was still in the Ministry of Justice, but just from a few meeting 
which had to do with our work. Suspect, criminals, yes. Not common criminals. Those were 
smugglers, money manipulators, black market, but not the small fry. Later, when he was in this 
team of the prosecution, I don’t know what his particular assignment was. He also sat at the 
prosecution table for a few days and then he continued with his work, but did not sit at the 
prosecution table. The only people sitting at the prosecution table were Gideon Hausner, Itzhak 
Baor, Gabi Bach and Dr. Robinson.  
 
Q. Who was Dr. Robinson? 
 
A. He was also a jurist, a well-known jurist, and he was a specialist in international law. 
 
Q. What was the nationality of Dr. Robinson? Was he Israeli? Or was he a specialist who..... 
 
A. I believe he was American. I think so, I am not sure. I think he was an American. 
 
Q. And were you present every day during the trial? 
 
A. Yes. 
 
Q. And in the court room you were one of the few who also sat with the prosecution. You 
actually were next to Gideon Hausner. 
 
A. Yes. 
 
Q. And what were you daily duties and daily tasks that you were charged with in the courtroom?  
A. I sat next to him and from time to time I handed him documents which he needed when he 
was speaking. The documents were next to me on the table. From time to time I permitted myself 
to write to him certain remarks. We were good friends. He was older than I, but we were really 
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good friends. I have one memory which will extend my statement. On a certain day there was a 
witness who testified about Eichmann. I think it was Joel Brand. Joel Brand because he had a 
personal relationship with Eichmann in Hungary. And after his testimony, Servatius posed a few 
questions to him. And Servatius was always a real gentleman with the witnesses. He really was a 
gentleman. But with Joel Brand he became very forceful. At that moment I passed a note to 
Gideon Hausner, Gideon Hausner stood up and he was standing, yes, I wrote him a note. Why 
are you always silent (sentence in Hebrew). Why are you always silent. He read it. Added to it 
“at the break.”  This meant that he would explain to me why. From time to time there was a 
break in the session. After a few hours, there was a break. And during this break he told me that 
he would explain it with a short story. He always had short stories, with humor, full of humor. 
He said, a Rabbi took a coach to ride from one town to another in order to officiate at a wedding, 
where a rabbi was needed. The coachman was also a Jew and when they got to a mountain, the 
rabbi wanted to get off so that the horse would have an easier time pulling the coach. Said the 
coachman to the rabbi: Rabbi, the horse was born to pull and you should stay in the coach. Said 
the rabbi: You are right and when I stay in the coach and the horse will later call me to trial in 
Heaven and ask: Why did you not get off the coach in order to make it easier for me? I would be 
in the right, because the horse was born to pull. But I do not want to have a trial with a horse. 
That was his answer because I wrote to him, why are you always silent [laughs]. I sounds better 
in Hebrew. 
 
Q. Did you have contact with the witnesses immediately before their testimony and immediately 
after their testimony during the trial? 
 
A. Before always. Always, because each witness who testified did so about matters for which I 
was responsible in Office 06. I got in contact with him , personal contact, before, also for written 
declaration which he signed. This means, all those who testified about Poland, Soviet Russia, 
extermination camps, the Baltic countries I came in contact before because it was also my task to 
suggest them to be invited to the trial or not. After the trial I had contact with very few of them 
because we were busy the whole time during the trial. I may have been in contact with some of 
them afterwards, after the trial and on certain occasions.  
 
Q. Before the trial, your work and activity in Office 6 was a secret. But during the trial, word 
must have gotten around quickly among your acquaintances, your friends about the role you 
were playing during the trial. What was the reaction by your acquaintances and your friends? 
 
A. They knew that I was., which could only happen with the permission by Selinger or Gideon 
Hausner, and few questions were asked, and I also was not someone who would just simply tell. 
And in addition, it was possible to read in the newspapers everything about the sessions which 
thus was no longer a secret. 
 
Q. You already commented on the importance of the trial, but as a historian, you dealt with the 
history of the Holocaust for almost all of your life. How would you describe the importance of 
the Eichmann trial? 
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A. The importance is without, is obvious. 
 
Q. Certainly. 
 
A. It is very important that the public, the world knows more about the Holocaust and about the 
crimes perpetrated by the Nazis. We knew that in case that Eichmann was declared guilty, there 
was only one possible sentence: death penalty. We did not look for vengeance. Eichmann just 
was the only one that we could put to trial. The others disappeared. Eichmann would not have 
been able to do by himself what he did. After all, there were thousands who cooperated in the 
Holocaust, in the killing of Jews. It was not just those who pulled the trigger. There were 
engineers who constructed the gas chambers, there were psychologists, there were physicians, 
there were professors who examined the skeletons that Eichmann sent them and there were more 
than one hundred SS members for whom he was the boss. In his office were twenty or twenty-
two SS officers. He also had emissaries in various countries. There were Richter, Wisliceny and 
Günther who always came to Terezin and there were his deputies everywhere. These were not 
just German Nazis. He was collaborator. There were 114,000 Ukrainian SS who worked in the 
ghettos and the extermination camps, 114,000. There were some 40-41,000 Muslims from 
Bosnia, Hajj Amin al-Husseini, who sat in Berlin and collaborated with Hitler who created an SS 
division in Bosnia. When Rommel would come to Palestine and occupy Palestine, the Holocaust 
would have come to Palestine. We know that from documents. Rommel already got to Egypt, but 
was stopped there. There was already a unit, an SS unit with Rauff. SS officer Rauff in Greece 
who were already prepared to come to Palestine and with the cooperation of Hajj Amin al-
Husseini’s people who belonged to his organization, that was the beginning of the PLO, to 
exterminate the Jews, physically. There were Letts, Lithuanians, even Danes. There was an SS 
division of Danes. There were hundreds, thousands who murdered women, men and children. 
Eichmann alone would not have been able to do this, but he was the, one of the most important 
ones, who executed the final solution in practice. And we knew that when he was convicted to 
death, we only could hang him once. This was no vengeance, it was just one, it was our duty that 
he would be convicted.  
 
Q. What was your reaction to the sentencing? What were your emotions at the sentencing? Did 
you feel what you just described, personally?  
 
A. As I stated, I have no feelings of vengeance. It was a satisfaction to me that he got his 
conviction. It also was no surprise to me that he was sentenced to death. It was the only 
possibility of the trial. He was either sentenced to death or acquitted. Exactly what we 
unfortunately did with Meniuk [ph]. 
 
Q. Did you personally have any fear that Eichmann could have been acquitted? 
 
A. Everything was possible, Everything was possible. We had all the evidence we were able to 
get to prove that he was guilty, but all that was in the hands of the judges. 
 
Q. As we all know, Servatius filed an appeal. It went to the highest court and the highest court 
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declared the judgement as legally valid.  
 
A. Confirmed. 
 
Q. Confirmed. And as far as I remember, the execution of the sentence was then done on the 
same day. Is that right? 
 
A. I don’t know if it was on the same day when the highest court ... his appeal 
 
Q. Rejected. 
 
A. Rejected. I knew it was a session, on that day was a long session of the government because 
Eichmann immediately filed a petition for clemency to the president, the president of Israel at the 
time. And during this session of the government – I have the protocol – it was discussed if the 
government, what was the opinion of the government regarding this appeal for clemency to the 
president. There were some in the government, one or two, who were against the death penalty. 
Why, anybody has. That it is not nice for the Jewish people, right. In the end, the government 
decided to give the president a chance; it would not comment one way or other and the president 
should decide what he wants to decide. This does not mean that we comment for clemency, 
against clemency, that was the vote by the government. The president should decide. And the 
president rejected clemency. And on that day, it was May 31, 1962, Eichmann was told that 
during the night, at midnight, the sentence would be executed. And on that day, in the afternoon, 
I was invited by telephone by this Aaron Zeller – he was the representative of the Inspector 
General of the police – to come to his house. He wanted to hand over to me certain materials, 
orally. I did not know why. We would later know each other personally. And he told me that 
tonight Adolf Eichmann will be hanged and two police officers will be there as witnesses 
representing the police and you are one of them. That is me. I should now simply drive home, 
not tell anyone. It was top secret. And thus, at nine o’clock at night I should come to the prison at 
Ramla. The second one was an officer who had been responsible for the guard. 
 
Q. Can yo remember the name of the second witness? 
 
A. Franko, his name was Franko. He was a police officer in Tiberias. 
 
Q. And at what time did you have the conversation with Aaron Zeller? 
 
A. That was in the afternoon, in the afternoon when he already knew for sure that the president 
had declined the request for clemency by Eichmann. 
Q. And how did you react upon receiving this information? 
 
A. At the first moment I was surprised, why I had been chosen, but I have that, it had been 
decided, you and Franko, you two will be there because you have to make sure that this is really 
Eichmann who is being hanged. This is also official, so that not any other will be hanged in his 
stead. We had to identify him. And I got there about nine o’clock, or nine thirty. We sat there in 
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an office, prison warden and we waited. We waited there and in the meantime some others also 
came. There was the warden of all the prisons, someone from the government, not a politician, 
someone from the government. Four journalists also cam, three Israelis and one German. The 
physician, prison physician and the Reverend William Hohl, that was the priest who was going 
to take confession from Eichmann, at night. He also came afterwards to us into the office where 
we were all sitting. And he told that he was in the cell of Eichmann, because Eichmann had 
already been told that he, he wanted a half liter or a bottle or wine, paper and pencil, so that he 
could write letters to his family and when the Reverend suggested that he might want to confess, 
Eichmann responded: I don’t have time for stupidity. That were the words. I don’t have time for 
stupidity. I remember that exactly. 
 
Q. Reverend Wiliam Hohl, that sounds like an English name, did he speak German with 
Eichmann? 
 
A. He also spoke German, yes. He was a Protestant priest. 
 
Q. And for how long before the execution of the sentence was Reverend Hohl with Eichmann? 
How long? Two, three hours before? 
 
A. I don’t know. Yes, several hours before, yes. And he was also there. We were all there when 
the sentence was executed. We were ten people in there. 
 
Q. And in what kind of a room was that? 
 
A. It was a small room in the prison. A scaffold was already there. We were standing opposite 
him when he was brought in. No. He was brought in and we entered after him. 
 
Q. In the same way? Through the same door? 
 
A. In the same way, through the same door. And we were standing opposite him, about one and a 
half meter from him, not more. And we were standing in a row. All four journalists, Reverend 
Hohl stood next to me, next to him was the doctor and next to me stood the others. We were ten 
people in there, apart from prison police. And we knew, on the right side, at the right of us, was a 
black curtain. We knew that there two prison guards were and that there were two buttons and on 
command [Hebrew word] that was the word in Hebrew, the two would press the two buttons and 
the floor below Eichmann would open up and Eichmann would fall down, after he was prepared 
for the hanging. And it was really such. It did not take long. It was midnight, I think, when the 
sentence was executed, one or two minutes after midnight. From May 31, 1962 to June 1, June 1 
was a Friday, I remember. And when a rope was put around his neck, his hands were bound from 
behind and also the feet, and they wanted to... 
 
Q. A hood. 
 
A. Yes. He said, please no, and they did not do that and the journalists kept their papers out in 
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order to write. And he saw that this were journalists and started to talk. I was true to my flag, my 
oath, long live Argentina, long live Germany, long live Austria. This are three countries to which 
I am obligated bla bla bla. Really bla bla, because that was just exactly what the Nazi criminals 
in Nuremberg also said before they were hanged. And the priest, William Hohl, who was 
standing next to me, told him quietly”say Jesus, say Jesus.” He responded: “I believed in God 
and I die believing in God.” We knew that the SS, they were from the church, they had to resign 
the church, and they declared that they believed in God. And he said that. “I believed in God and 
I die believing in God.” And in that moment, that second, when I stood across from him and he 
said that, I thought what God did this mass murderer believe in? Who was his God?  And then it 
was finished. Nobody said a word. Nobody, except what William Hohl said to him: Say Jesus, 
say Jesus. At the end of your death, say Jesus. And at the moment when the officer of the prison, 
who was standing nearby, said [Hebrew word for “execute”] they pressed both buttons and he 
fell down. On the left side stood a small table and on this table was a protocol and it read: we, the 
undersigned confirm that on this day the sentence on Adolf Eichmann was executed in our 
presence. I only went to the opening, he was still shaking. His body shook for some, one, two 
minutes. And then he hang quietly. We went out and returned to the office of the prison warden 
and there we signed the protocol. All except the four journalists. All, except the four journalists, 
the six of us signed this protocol. I have a copy of the protocol. I had no feeling at that moment. 
No vengeance. Nothing. I was surprised that I was standing there without any feeling. That was 
the judgement only on one, it was not possible to hang him six million times. It was only the 
justice won at this moment, nothing more. 
 
Q. Did you have any further discussions with your colleagues or with other witnesses? 
 
A. No, afterwards we, yes, afterwards, when his body had been taken down, his body, we waited 
until the we, the two police officers, went down with the body and the prison guard to a furnace 
in the prison yard, which had been specially constructed for this purpose, where his body would 
be burned. For a few minutes, we sat in his office, that of the prison warden. We spoke about our 
feelings. 
 
Q. That was when the remains, the body of Eichmann was already in the furnace? 
 
A. No, no. His body was still lying below. They covered the body with a blanket and put on a 
litter with wheels. And we drank coffee and talked about our feelings, each of us. The journalists 
were also in his office. Afterwards, they left and we, the police officer with me, with the 
Reverend Hohl and the doctor, we went downstairs and the body on the litter was brought there 
and we followed. I remember passing the fence of the prison with projectors, yes, lights. I also 
wrote that. As soon as I got home I wrote that down. I saw that and said to myself:: yes, just like 
in Auschwitz. The lights and the fence. Like in Auschwitz. But now this was the Auschwitz for 
Eichmann and not for me. And as soon as I got home, midnight, I started to write exactly what 
had happened and I also wrote that into it. His body was brought to the furnace and there was fire 
in the furnace, gas fire. And the body was put in with everything, with the blanket. The two 
doors were close, small ones, and we returned to the office of the warden. We waited. It was 
supposed to take more than two hours until the end. And after some two hours, more or less, we 
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went back to the furnace and I was called by telephone by the ship commander. It was a police 
boat which already stood in the port of Jaffa. I think I also got a call from Aaron Zeller that we 
should drive out to the boat with the ashes, and take the boat six miles, at least six miles out, that 
was the border of Israel and there the boat would stop and we would pour the ashes into the 
water. And that was done. After two hours the doors were opened and I was surprised how little 
ash there was from a person. And the ash was put into a jug, a two-liter jug, and the jug was 
barely half full, and we drove to Jaffa. The commandant of all the prisons was with us, also the 
Reverend Hohl, the doctor, Franko and I. Then we got to the harbor. The boat was somewhat 
further out as the port of Jaffa is not deep enough for a boat to dock there. We took a small boat 
to the ship and when we got out more than six miles, the commandant of the prisons and I 
opened the lid of the jug and turned it over to strew out the ash. At that moment there was a little 
breeze and a little piece of the ash went into my eye and started to burn. The commandant of the 
prisons said to me [sentence in Hebrew], you see how he takes vengeance on you, even after his 
death. That was this little piece that got into my eye because of the wind. This are episodes that 
one cannot forget. At that moment I also uttered a sentence from the Bible. That was instinctive 
[sentence in Hebrew]. That is a verse from the Bible: In this manner all your enemies Israel 
should perish. And one person next to me – I don’t know if it was Arie Nir or the Reverend Hohl 
– who stood at my left. One of them said Amen. So, then we went back, the sun came up, it was 
a difficult night. We saw the port workers come to work. There were people, fishermen returned 
to their boats, and it was again a normal world. I got home, I don’t remember if I immediately 
spoke about it with my wife. It was too emotional. Afterwards I told her everything. 
 
Q. But you did take the time to write down everything as soon as you got home. 
 
A. Yes, I sat down to write everything down, so that I would not forget it. 
 
Q. And you said that life continued, life continued. 
 
A. Yes, right. 
 
Q. Did you finally stay with the police? 
 
A. Yes, I stayed with the police, with my work at headquarters. After a certain time, someone 
had come to my post. Because we were away from this work for nine months, then I came back 
to my work. It lasted more than a year, I could not find my way back. I did some very important 
work, research, and in the end I decided not to stay with the police. I saw, there was a possibility 
that I could stay with my activity. For how long, I don’t know. And many of us who had been in 
Office 06 left the police after a certain time. It was just not the same. It was the same work day 
after day, and thus, I left the police. This was March/April 63. 
 
Q. And then you started to work for Jewish aid organizations. 
 
A. Yes, it was suggested to me to work as representative of the Jewish Agency for Israel in 
America, in South America, in Latin America. And I was happy to assume this activity. It was 
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also a very important work. Control over all the emissaries. At the time we had several hundred 
teachers in Jewish schools. 
 
Q. In Latin America? 
 
A. In Latin America. More than one hundred youth instructors, Zionist youth organizations, 
dozens, which dealt with immigration. At the time there was a lot of immigration from Latin 
America, especially South America, because after Eichmann there was a wave of antisemitism, 
especially in Argentina. There were neonazis. Two of his sons were active, the third one not. 
Two were active in neonazi organizations and there even were several pogroms in Buenos Aires. 
Someone cut a swastika with a knife on a Jewish girl, and there was a wave of immigration, alija 
to Israel. And I was working there from 63 to 67. A few months before the six-day war. And I 
stayed with the Jewish Agency in their administration in Jerusalem. 
 
Q. The United States Holocaust Memorial Museum has reproduced on microfilm in Buenos 
Aires all the client files of the attorney’s office of José Moskovits. José Moskovits was at that 
time a well known attorney who dealt with compensation questions for Holocaust survivors and 
who also was president of the Argentine survivor organization. You did have contact with José 
Moskovits? 
 
A. Yes, I had personal contact with him. We always did when I came to Buenos Aires; the 
continental office of the Jewish Agency was in Montevideo. 
 
Q. In Uruguay? 
 
A. In Uruguay. We also had offices, representations, in Buenos Aires, in Santiago, in Rio de 
Janeiro. We had offices everywhere with employees for whom I was supervisor. I was constantly 
flying around. It was a very responsible work. And always when I was in Buenos Aires, there 
were meetings, from time to time, but not always, also with Moskovits. I knew that he had an 
office, but I had no contact with that. I only knew that he was very active as president of the 
Organization for Holocaust Survivors. We often spoke about it, because I was personally critical 
in that matter too. From time to time there were also meetings with Holocaust survivors and I 
also spoke with them. They knew about my activity in the Eichmann trial, and to those who did 
not know, I told what I could tell. At the time I did not speak Spanish but, for example, with the 
German congregation in São Paulo and in Buenos Aires and in Montevideo we spoke German. 
With the others I tried to speak Yiddish, because my Yiddish was more German. Until I learned 
Spanish and then I was free to participate in Spanish cultural activities. 
 
Q. Did you ever speak with José Moskovits about the arrest of Eichmann by Israeli secret agents 
in Buenos Aires? I believe that José Moskovits played a role in this as liaison and the finding of 
safe houses. At least, it is mentioned in many books. 
 
A. I never spoke about this with Moskovits. I knew something, but I also knew that one could 
not ask, should not ask. After all, he was an Argentine citizen. If he assisted, he acted against 
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Argentine law. We never talked about this. I did not want to talk with him about the Eichmann 
matter. We spoke a lot about it in Israel. 
 
Q. With José Moskovits? 
 
A. When he was in his office in Tel Aviv he also had my case, in a certain case, and we talked 
about it, about Eichmann, but not about his role in this matter. That was a secret of which I was 
sure that he did not want to talk about. If he talked about it with others, I have no idea. If that 
was the case, we did not want to implicate these people, against the law or otherwise. I was 
always very reluctant to speak about the Eichmann matter. That may have been because I had 
learned to keep quiet. In general about our activity, about my activity. Research directions that I 
dealt with, to speak about them. 
 
Q. You mentioned that  the aftermath of the Eichmann trial and the execution of the sentence 
engendered  an antisemitic wave and even antisemitic crimes in Latin America, mainly in 
Argentina. 
 
A. In Chile too. 
 
Q. In Chile too? 
 
A. Yes, but not in Uruguay. 
 
Q. Did you ever feel personally threatened that someone might know the role that you played? 
That you might become the target of attack? 
 
Q. No, I was not afraid. I did not think about this, but when we were assigned to South America 
for the second time, that was already with Eva, my second wife, it was from 1970 to 75, that was 
the second time, also in my office. In addition I was the Cultural Attaché in the Israel Embassy in 
Uruguay. We were there for the second time, for the first time that Eva was with me. There, one 
night, we got a threat call by phone. But this had nothing to do with Eichmann, it concerned my 
activity as head of the Jewish Agency for Israel in Latin America. It was a threat in Spanish with 
an Arabic accent, which I could easily determine. “Your time will come. He will pay for his 
crimes that you did against the Palestinians.”  And I asked on the phone who is talking. 
Telephone was out. In the morning I reported it to the Ambassador and the police. At the time we 
had diplomatic passports and the Uruguayan police posted a policeman at our door, at our 
apartment at all times for a long time, at least a month or more, a policeman was always there. 
And I officially carried a weapon. Officially from the Uruguayan government. 
 
Q. Did you keep it at home or carried it with you? 
 
A. When I went out, I took it with me. It was a permit to carry a weapon, not only to have a 
weapon at home. 
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Q. How long did you work for the Jewish Agency? 
 
A. Until 75. 
 
Q. Let’s take a short brake so that we can switch diskette and then we continue with your career 
and activity. 
 
Break 
 
Q. You left the Jewish Agency im 1975. What did you do then? 
 
A. I became professionally retired. I was 60 at the time, but otherwise everyone worked at the 
Jewish Agency until age 65. The suggestion was made that I would extend my work for another 
five years. And these five years I worked in Jerusalem. Everyday to Jerusalem and back.  
 
Q. That was which year? Which year was that? 
 
A. That was 1990. 
 
Q. 1990. 
 
A. Yes, and I left the Jewish Agency in 95. I was 70 at that time. 
 
Q. This means that you worked for the Jewish Agency from 1970-1995. 
 
A. No, a lot more. When I came back from South America I continued my work for the Jewish 
Agency. I was with the Jewish Agency for 32 years.  
 
Q. Oh, from 1962 to 1995. 
 
A. Yes, from 1963. 
Q. 63. Fine, I just wanted to get the exact dates. 
 
A. I only went to South America, my contract was for two years. And these two years turned into 
32. Because it was suggested to me when I came back, that I should continue with the Jewish 
Agency and I was Director General of the eeeh., I wrote this down so that I would not forget. 
The central authority for emissaries, emissaries of the Jewish Agency. This means that I really 
continued my activity from South America, but already as Director General for this department 
for emissaries in the whole world.  
 
Q. And your headquarters, your office was then 
 
A. In Jerusalem! 
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Q. In Jerusalem. 
 
A. In the Central Administration of the Jewish Agency in Jerusalem. 
 
Q. After your retirement you did volunteer work for several organizations and are doing so still 
today. 
 
A. Yes, I am doing this still today. Particularly in the Commission for Justice among the Peoples 
in Yad Vashem. This is a voluntary commission that deals with cases of saving Jews by non-
Jews during the Holocaust. Because those who saved Jews risked their own lives, no just theirs, 
but also their families. In Poland, for example. If a Jew was found with a Pole, the whole family 
was shot, not just the Jews who were there. And the house was burned. That is how far it went. 
And this was all legal, according to the laws of the Nazi government in Poland. Only those who 
saved Jews, without benefit for themselves. This means, they did it only because of the people, 
not to gain anything from it. 
 
Q. How long have you been with this commission? 
 
A. 23 years. And I do this with pleasure because there was a time after the Holocaust when I had 
lost faith in people. When there are people who can act in such a way to be cold-blooded 
murderers, I lost faith in people. With my work in this commission, where I can again and again 
see that there were also people who were saving, not only murdered, also rescue.  Among them 
were also Germans. That gave me back my belief in humanity. I am very glad to work on this. 
 
Q. Are your rescuers among the Just among the People? 
 
A. Yes, my rescuers are among the Just among the People. 
 
Q. Did you nominate them? 
 
A. No, I could not do that, others had to do it. Other members of the committee. The ceremony 
was in Jerusalem, in Yad Vashem. We invited Stepha, this girl – by then she was married – with 
her husband to us at our expense. They were in our apartment for almost two weeks. They were 
also very religious, just like her mother. Every Sunday we went together to the catholic church in 
Jaffa. We attended mass. We drove them all over the country, Eva came along. They slept in our 
place. It was a pleasure to have them here. From time to time we also visited them in Poland. We 
visited them twice while her parents were still alive. After that, the father died, only the mother 
remained and the last time that Eva and I had a chance to meet Stepha was last year in 
Auschwitz, in Birkenau. That time we were with a delegation from the police, this time 130 
officers, men and women, that were brought to Birkenau. That was a surprise for me. And there 
was a meeting and I told the police officers who Stepha was. They would have liked to carry her 
on their hands, they were so impressed. The love of these 130 or 133 police officers in uniform 
who were in Poland on Holocaust day.  
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Q. And that was recently, you said. 
 
A. Recently, it was April 2014, last year. 
 
Q. And when were your rescuers recognized as Just among the People? 
 
A. Oh, more than 20 years ago, yes. 
 
Q. Were your rescuers then still alive? 
 
A. The mother was still alive, but she could not travel. She was already almost 90. Only Stepha 
and her husband came. They stayed with us. 
 
Q. And my I ask you a personal question? How many children and how many grandchildren do 
you have? 
 
A. Thank goodness, we have five children. Two by my first wife, three who were born in 
Uruguay. Thus we have five children all told. And, thank goodness, we also have twelve 
grandchildren. 
 
Q. My congratulations. 
 
A. Yes, we are a little uneasy about the future of our children and grandchildren, but that has to 
do with the situation here. We are sure that one day we will also live in peace here. That does not 
just depend on us. This is almost not depending on us, this depends on our partner. I keep saying 
that it need two to tango. We hope. 
 
Q. I believe that this is a good finale to this interview. Thus, I would like to thank you again 
sincerely for the interview and the days which I was allowed to spend with you and Eva, and that 
you received us in this comfortable home, and that we were able to conduct this interview. Many 
thanks. 
A. Many thanks also for you for our meeting and for your patience and for your first-rate 
questions that I was able to respond to. 
 
Q. Many thanks. 
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